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S A G R A D O  •̂ -
G R A T U L A T O R I O  P A N E G Y R I C O ,

QUE EN LA SOLEMNE NOVENA, QUE SE CELEBRÓ EN 
el Convento de Defcalzos de N.S.P. S.Francifco de Ia Ciudad de Cádiz 

por la ampliación de fu Xemplo, y erección déla Mayor Capilla, 
dedicadaáMARIASantiíIima, como

A R E Y N A  DE LO S A N G E L E S :
P R E D I C Ó

EL DIA NOVENO iS. DE D IC IE M B R E  D E 1753. EN 
QUE HIZO LA FIESTA

EL V E N E R A B L E , Y  SAGRADO 
O R D E N  T E R C E R O  DE P E N IT E N C I A ,

QpE ESXá EN EL laiSMO CoNVENTO I
EL M.R.T. Fr. CHiüSTOF^L LOTEZ M  VEKa Y S.^^TONIO, 
indicador Conventual, , y ahWa Guardian del Conyento

de la fallía del Atabal, de la Trovincia, intitulada 
de San Diego,

HONRARON LA FUNCION CON SU ASSISTENCIA,

T R E S  S E Ñ O R E S  P R E B E N D A D O S ,
QUE OCUPARON E L  A LT A R ,

OTROS SEñüRES DIGNIDADES, Y PREBENDADOS
de la lllLiftrifsima Cathedral de dicha Ciudad, y muchos Señores 

Gefes, y Oficiales de la Marina , con lo mas Illuftrc 
de fu cftendida Nobleza»

A D I L I G E N C I A S  
DE LOS QUATRO SEñORES DIPUTADOS,

DON ROBERTO VALO IS, DON GUILLELMO MOLONI, 
D ^  Pedro Vidál, y D. Bernardo Alvarez Campana, nombrados, 

para ^̂ ue corrieífen con tan lucida Función, por dicho 
Venerable Orden:

A QUIEN LO DEDICA E L  ORADOR
TOR M ANO DE DICHOS SEñORES DIPU TAD OS.

Conlicencia : En Cádiz en la Imprenta REAL de Marina de DON 
MANUEL ESPINOSA DE LOS MONTEROS,

5 ) ®  en la Calle de S. Francifco.-
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I L U S T R E ,
\

Y VENERABLE ORDEN-
s  p r i n c i p i o t a n

alTentado, eonioPhilo- 
fophico Prober vio, que 
<}uieri dá el fér , debe 
dar el configuiente fér 
paralaconfervacion. En 
éftefupuefto, digo, que 
todo el apreciable íér, 

que éfte en todo pequeño eferito puede te- 
: S  i  ner.



Pf. 139.

ner, dado por apaílíonado afeóto"
Vs. ; porque por lo quê  á mi toca , pu 
do decir con razón lo qu e  David; N ontÁ  

fermo ml'mgm meai Pues quan to efcribí, y c 
hablé , lo miraba tan indigno del favor, que c 
Vs. Cs. me franqueaban , por lo que en lo ] 
efcrito^ y  dicho n otaba, que pude decir ] 
mas bien ,, que allá el Poeta G en ti l : Cum \ 
relego yfmpjijfefudet ̂  quiaplurima cerno»

P^ro éfte conocimiento , y encogida 
indignidad no baftaron, para poder eximir
me del fonrojo  ̂ que forzofamente liavia de 
padecer cqn el no merecida obfequio de Vs. 
Cs. j poxque la mifnia razón , que podia ef- 
cufarme, me obligó á obedecer rendido 
Superiores,mandatos,, como en otra ocaííon 
decia el Chryfologq : ^tontam juJJ^sparere 

A npsd^rnlítath rath y, qns éxcu-- 
fare videtur, ad dicendum cogit, cogit ad ohê  
diendwn,_M  ̂pbligarona aceptar obedecien
do , y huvc;de tcndir W  renitente voluntad;|  ̂
pqr obrar 1q>. mej:or; M d m  ejl obedire»

Y  bavkndo dc: bufcár Tutclar, baxp 
de cuyo. Patrociniio eftuvjieffe fégû . a éfba 
gratulatoria Oración,, elegi á éfte miímo 
V . Orden en lasPerfonas de Vs. Cs. ¿ y con 
acertada eleceion ( a n>i parecer ) porque á 
quien le dióej-prkruerq a|rcQÍabkiec, per-

te-



ece darle el fér configuiente, para fu fe-* 
confervacion* T o d o  Panegyrico es 

 ̂ Myftico, como dice Leblanc en pluma 
i  de T heodoreto: Fluvium EvangeücamPr¿e^
• dicationem nuncupavit  ̂ Pues á donde irá un 
► Rio  con mas acierto, para alfegurar fus cor

rientes abundantes, que al M ar,  de donde 
Íalióí Adlocmn^ unde exeunt jiuminct  ̂ rever- Eccieíiaíí. 
tuntury ut iterunt jluant. cap. i.

Como Sagrado Mar contemplo á éfte 
V .  Orden i aíli por lo dilatado de fus gra
cias ,• como por lo amarga de fu penitencia : 
pues vuelva á éfte dilatado Mar <^e Rio pe
queño de mi Oración ¿ que íi de aquí le pro
viene el caudal, que go za ,  á tanto Mar 
deeficado , cierta tiene la abundancia, para 
correr feguro.

Allá preguntaba Sócrates, fi fe feguia 
utilidad alguna á los Diofes de los dones,que 
1 es o frecia 11: Dic ergo nohis, qu¿a nam Dijs ex 
muneribus nojlrn utilitas l Y  funda 1 a duda, en 
que quanta bondad gozaban, y podían ofre
cer, la comunicaban las Deidades: N ihil 

n(Ék. eji bonum, qum ipfipraebeant. Y  con 
todo elfo concluye, que honra, veneración, 
y gracia interelTan: In hamrem y veneratio-̂  
nem y gratiam. Porque aunque en reali
dad no fe íigaal Patrono utUidad con lo que 

' . le



le dedican, y ofrecen, no fe puede ne¡ 
cjiie es obíeqüio el rendimiento , y es culv 
la veneración.

Confieífo , que quanto tengo , ypuedt^ 
tener de eftimacion en éfte Panegyrico , to-< 
do lo debo á éfte V .  Orden : Nthd emm nohúi 
eflhonum , qum tpfi praebeant: y con todo effd< 
lo dedico á lu obkquio i para hacerle la pof-̂ < 
fible gratulación con rendida , y reconoci-^ ’ 
da gratitud ; In honorem  ̂ venerationem  ̂ Qf 
gratiam.

ElBlafon, que Santamente iluftra las 
Armas de,<̂ fte V .  Orden , es la Santa Cruz, 
como geroglyficode la penitencia, que pro- 
feíTa. Y  entre las letras , que le dedico, folo 
la X puede expreíTar éfte Blafon , por la 
Cruz , que forma. Se compone éfta letra  ̂
dice Beyerlinch , de dos V V : S í X per mê  
dmm feces  ̂ duplex'S[ reperies. Por lo que di-* 
xo Calepino, que la mitad dé la X es una V  : 
V  qu¿e dimta pars ejt htfer^ X . Conque te
niendo la V  forma , y figura de un corazón 
humano, fórmala X  dos corazones unidos. 
U  no Su p eri o r , y otr o i n fe r i o r. ü  , q c 
manda , y otro , que obedece. Uno bene
ficiando, y otro agradeciendo.

N o  quiero decir , que mi corazón en
tra corno parte á conftituir el Iluftre Bl aíon

de



as Armas de éfte Venerable Orden; 
digo, que teniendo Vs. Cs. todo fu 

^Wrazon ( como por fu Devoción lo fupon- 
[(^o ) en las Reales Divinas A rm as, con que 
)--éfl:e Venerable Orden fe iluftra, tengo el 
¿mió tan unido áel deVs.  Cs. por el afcdo, 
oque les pro feíTo , que es neceffario , que 
’-^donde el uno fe mira , fe regiftre el otro, 
- y  que eñén los dos unidos : el de Vs. Cs. 
Ppara mandar preceptos poíTibles á mi facul

tad ,* el mió inferior, para obedecer , y  
; que experimenten Vs. Cs. mi rendimiento 

en fervir. ^
O diré, que tengofobre mi corazón el 

de Vs. Cs. para hacer aífi mas fina expref- 
fioif de mi afeduofo cariño ; ^ ío d  emm vaU 
de diU t̂uY  ̂ Jupra cor pom dícitur : explica 
Lyra. Y  haviendo recibido tantos favores 
de éfte V .  Orden, fi merezco la aceptación 
de lo que dedico , éfte favor ferá precio- 
fa corona del cumulo de beneficios, que 
atan Benefica Venerable Orden debo. De 
todo proteftp un feguro agradecimien- 

ko^ ro^wido continuamente á la Suprema 
^Mageftad , que profpere dilatados años 
'la vida de Vs. Cs. ; y que á éfte Vene
rable Orden Tercero conceda los mayores 
aumentos , y adelantamientos en los pro-



greffos efpíritnalés para bien de las Alii 
&c.

Afeótuoío Capellán, y rendido 
Servidor de Vs. Cs. • 

yV.Orden.

/ "
jFK Chijloval López cte Vera 

de San Antonio.,

»v r

APRO-



PROBACION N .H .F r . A N F > R E S  
lores de San E'rancifco , EeÜor de Sagrada, 
heologt a  ̂ Guardian y que fu é  de los Conven

tos de Cordova, C á d iz, y  Ceuta, y  Ex-T>ifi- 
nidor de la S ant a B  rovincia, fu  Titular San 
T)iego y de Francifcos T)efcalzos en Anda- 
lucia,

J ^ E ^ r d c n  de N. Chrmo. H.Jr. Jofe£h Garda de la
. Concepción, Ledor de Sagrada Theologia, Ex- 

Dinnidor, Prefedo Apoílolico de las Miísionesácl 
Africa, y Miniftro Provincial deéfta Santa Provincia 
de Francifcos Defcalzos de Andalucía, fu Titulo de 
San Diego , he vifto el Sagrado Gratulatorio Panegy
rico, que en la folemne Novena, que en el Convento 
de los pefcaUos de N.S. P.SanFrancifco de la Ciudad 
de Cádiz, fe celebró por la ampliación d e ^  Templo, 
y erección de fu mavor Capilla , dedicad!^ MARIA 
Santiísima, como á REYN A de los ANGELES, pre
dicó el noveno dia , en que hizo la mas plaufible fiefta 
la Vi Orden Tercera de Penitencia de el mifmo Con
vento , N. H. Fr, Chriftoval López de Vera y S. Anto-  ̂
nio. Predicador Conventual, que fue del Convento 
de la Ciudad de Sevilla , y Guardian aóbual del de Ara- 
hal en la mifma Provincia.

No tenia mas noticia del Orador, que algunas bue  ̂
ñas voces de fu habilidad en la Oratoria , que aún Yo 
nodiftinguia, fien rumor, ó en fama eran fundadas; 
porque fiemprehavia morado en Conventos diftantes; 
y eftirnulado, me aplique á oirlo con eftudio: empe-  ̂
zé curiofo, profegm atento , y concluí complacido, y 

^d^nirad^j ĵ^jciendo para mi con la Reyna Sabá: Ma- 
ejr fapicntia , quam rumor. Vence gloriofamente fu 

 ̂faber á la fama. Defde entonces lo aprobé; y ahora, 
leyéndole con toda atención, he confirmado, y ade
lantado mi concepto.

En éftc Sermón fe halla la invención ingeniofa ,y  
propria; ladiípoficion bien ordenada, la elocución 
( gala de la oración) plana, y llena de erudición; tres

* •  • CO;

Reg. j.ca p iio .



Miwhael Radau. 
otitot ex ternp. 
in pducip.

Bxod. cap*(i. 
Genebrard. hic.

Serm. Ac
temp.

Ecelefiaftrc.e.jo.

In- tit. haj. lib. 
cap. 2.

Ex Reg. S. P. 
Franciici.

Sfalm. 11.

cofas , qtie como noto un gtraa Retborico , hac< 
arte oratoria difidl, y nueilro Orador unió con fJ 
lidad, y felicidad admirable.

En el Exordio, para defcribir el aíTampto, elig|^/'i 
el Pfaimo 45. , y el tirulo de elle es mvfteriofo: Fitiys 
Core pro arcanis. A los hijos de Coré por los arcanos,ó 
ocultos feeretos. Siendo aquellos hijos tres , que flo
recieron en piedad , como fe r¡ flete en el Exodo : P/e- 
tatis laude florueruntque dice Genebrardo , repreíen- 
tan á los bi’̂ os del Coré Seraphico miSSmo. P.S.Fran* 
cifco , á quienes declaró arcanos en tanta myfteriora 
circunftancia, que adequaron la gloria del objeto.

La Planta del Sermón , fu divifion, y argumentos 
no pueden fer mas proprios. Vropter me, &  propter te., 
Uíum tetigit: podremos decir íin lifonja. Dió en el 
punto de la dificultad: (que no es tan fácil predicar 
bien de dedicación en ampliación de Templo) Aquel 
es Sermón cpngruo de dedicación, dice Aguíiina,quc 
fe ordena á la gloria de Dios, y utilidad de las A mas. 
Quam divino nomini hodie dedicamus , invenimus , k nobiŝ  
(kberi , &  noftro maximam laudems &  fanUitati vefirtA 
congruum de divina domus aedificatione Sermonem. Tuné au
tem Sermo nofter congruus erit, fi in fe aliquid aiificationis 
habeat, quod utilitati animarum vefirarum, Deo vos interius 
aedificante, proficiat. Efto es edificar, predicando de de
dicación : Dupplex aedificatio > pudiera decir con Si-j 
drae.

Los difeurfos sólidos, y bien fundados, las con-’ 
fírmaciones robuftas: toda la difpoficion es urja dulce 
harmonia j de fuerte, que fe puede ac- smodar a el Au
tor con el de el íegundo de los Machabeos, ( cuyo- 
nombre folo es conocido por fu alta diícrcion , y dif- 
crecion : yir fané difiertus ) ordinare Sermonem̂ ŷ <& cur'̂ q- d 
fius partes fingulas quafque difquirere ... congruit .Au^ori.

El eftylo claro , y cafto de voces , íi expreísivas, 
bien examinadas, que es el mirmo , que exhorraba mi 
Seraphin Padre á fus hijos Predicadores: Vt in pnedi- 
catione,quam faciuntyfint examinata, &  cafta eortm eloqiúa: 
y el mifmo, que la voz divina obferva : Eloquia Dmi .̂ 
m , eloquia cafta, argentum igne examinatum»

El



El ornato, ó exornación ( veftido proprio de la 
jpqucncia) texido de erudición divina, y humana, 

que conrtituye una hermofa gala de oro de varios 
'̂ühlores guarnecida. Ede es el habito a juila do de la ía- 

’̂iduria : In fimbrijs aurds circkmamibia varietatibus, MuU 
tiplicem dodrinam: explican á lo myílico los Padres, El 
niifmo Panegyrico, fi con atención fe lee, es la prue
ba mas calificada.

Ultimamente éíle Sermón no nccefsita de bufear 
fuera de si los elogios, que en si mifmo tiene las mas 
prolijas alabanzas : Trolixa laudatio y <¡uét non quatritury 
fed tenetur. Corre libr^^e toda reprchenfible cenfura; 
In Sermonibus tuis nulla efl repnhenjio. Porque no con
tiene cofa , que fe oponga en un ápice á la F e , y bue
nas coítumbres. Eíle es mi juicio ( falvo meliori) en 
éíle Convento de la Reyna de los Angeles de Francif-’ 
eos Defcalzos de la Ciudad de Cádiz á ly^dc Febrero 
de 1754, ;

' •
Fray Andrés Flores de 

.  S*Francifco^

Pfalm. 44; 

Ap. Lorln. hic,’

S. Ambr. de Vír-i 
ginib.cap.i.poil 
ínic.

Judich, cap. Si 
a Si

LI-



LICENCIA DE L A  PROVINCIA.
R A Y JO SEPH  G ARCIA DE LA CO? 

cepcion , Leélor de '1 heologiii, Eícritor 
blico, Ex-Difiaidor, Prefeéto ApaíloHco de las, 
Miffiones del Africa,y Miniílro Provincia! de ella 
Santa Provincia, intitulada de San Diego, de Reli- 
gioíbs Defcalzos de N.S. P. San FrancHco en An- ! 
dalac-ia, &c. ;

Iprel tenar de las prefentes, y por lo que á Nos tocíi,con- 
_ cedennosNra. bendición , y L ice n c ia , para que pueda 

darfe á la Prenfa un Sermón Panegyrico,que en la ultima iieí- 
ta del plauíible Novenario de la Dedicación de la Capilla 
Mayor de Nro. Convento de Cádiz,confagró  Nro. V. Orden 
T e r c e ro  de dicho C o n v e n to ; y que predicó N .H .Fr.C hrií-  
toval López de S. A ntonio, Predicador, y Guardian de Nro. 
Convento de S. R oque de la Villa del A rah al; atento á qtie 
haviendo íido examinado, y aprobado decomiííion Ní a. por 
Religioí’o T h eo lo go  de Nra. Provincia, Nos aílegura, no 
contener cofa alguna contra Nueftra Santa Fe Caiholica , ó 
Chriílianas colum bres; y en todo lo demás fe obfervarán los 
D ecretos de la Silla A p o d o lica , íegun el Santo Concilio de 
T r e n t o , acc a te r ís  de ju r e  ferv a n d is . Dada en Nro. C on - 
ventodeSan D iego,Extra-m urosdela Ciudad deSeviila,en 
2.0. dias del mes de Febrero del año de 1754.

F r , JoJeph G arcía de la CoJtcepclon. 
Miniílro Provincial.

Por M. de Nro. Chmo. Hno. Mro. Provincial.

F r . F r  a n d  feo  B e ta n z o s  del Rofarlo.
Secretario.
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T b E t  DOCTOK DON '^OSEVH TUELIVE
U d  Chives, Vresbyttro, da Gremio, y CUnjiro de ía. Uñiverfidad d¿ Sevilla, 

rheologo, y D.>óí r en la Fuedt id de Sagrados Canones de aquella j y 
■' ^Tnbendado de ¿a Santa igUfta Cathedrai de éjh Ciudad de Cadî i.

Q

I^O R Comiísion de?: limo, y Rrno. Señor Don Fray 
Thornas del Valle , Dignifsmio Obi'po de édi 
diclia Ciudad , mi venerado Prelado , ilega á -ni 

" Examen , y Cenfura el Sermón , que el M.R.?\ Fray 
- Chriitoval López de Vera de San Antonio dixo en la 

Novena, celebrada en la Igi.efia de fu Convento de 
RR. PP. Defcalzos de N. P. San Francifeo de la referi
da , en Sagrado, gratulatorio obfequio por la erec- 

■ clon de fu Capilla Mayor, y ampliación de dicho Tem 
plo, á honor del Immaculado Myfteriode la Virgen 
Madre MARIA Sanrifsima Nueftra Señora. Y  luego 
del regiílro de fus primeras claufulas confieílo, infur- 
g.’O de nuevo otra vez en m i, aquel embel^o de com
placencia , que logré en fu Authoral proiiunciarlo;
Iinticado en ambas acciones un grato,oculto impulfo, 
aquel, que en equivocado Imán, fuelen rendir al guído 
los }?fivi¡egios de éíia piedra,aún en las obras de íeme- 
jarite hermofura: Vulchritudo in Sermonibus inñta, «íjo-, 
mtiivim obtinet, î l) ^

Toda refhorica extruciura yace cadaver fin el avre 
del decir: Trommciaiio cesteris eloquentia partibus exce
llit , ut reliquío ftne illa femper iaceant,{z) No afsi la que 
tan culta , copia el prefente Sermón : pues de tai fuer
te en él fe inftruyen las naas altas doídrinis -,de tal mo- 
do agrada , y deleita fu literato, amfíciofo adorno; y 
vence con tanta energia, rindiendo en fu obfequio al 
enterrdirniemo: que aún faltándole las vita!idades,coa 

Mu^le an¿g|¿iel aliento de fu Authoren el Sagrado Su- 
%elto; conferva al p irecer, d  aima mifina, que le libró 
M i pronuncia: verificandofe ahora,y con toda proprie- 

dad, unidos los excefios del labio con los aciertos de la 
pluma « Mihi autem, atque idem videtur bene dicere, &  hent 
Jcribere.{^) Debiendo yo con igual motivo exclamar 
de éíta obra, lo que fu Author en fu Exordio al Sobe
rano afí'umptü :̂ kenitCf &  yidete opera Doptini, quapofuit

0)
Liban. Sophiit. 

liD. 2. Senil, de 
Vira fila.

Q̂ lincd. llb. 11, 
cap.33.

Qniiitil. iíb. 1 2, 
cap.II.

, Cd)
Pfalm. 45. y. 9.



Ecd¡. 24. f,\7* 
(^)

Cic.Pl. 45. y. 5.

7̂)
ICai.cap.íjO.'ĵ .i 5.

(8) .
Pfalm.45.dc,'ŝ .̂ 
4 .& 5-

(9)
Cit. PL 4j. 4*

(10)
Apoc. cap.4.

Prodigio no nienor ( y prueba las ventaias dd 
thor en ia Sagrada Eícriptura) e s , que íin defvia 
punto fu atención al Pralmo45* purpurado R 
funde en efte tan literal, c individuo el dificultofo  ̂
íunipro de la citada foleiiinidad. De ella el principal 
Objeto es M A R IA , mi Señora, al conecbirfe entre los < 
agraciados, niveos candores de fu pureza Immaculada; 1 
y fien el O rientc de fu ser piirifsimo, compitiéndole al : 
mas empinado Cedro fus alturas , logra ya mi Señora 
las veneraciones de un T rono; Quafi Cedrus exaltata fHmi 
(5] San^ificavit Tabernaculum fiaum ^Itijsimus , que dice 
el citado Pfalni07(6) nunca mas oportuna la celebridad 
de tan alto Myfterio . que al conrempUríe ( como lo 
contempla el Aurhor) can religiofamente venerado en 
el Altar, y Trono de una nueva Capilla : Q¿iafi Cedrus 
exaltata fum ::Sait5i>ficavít Tabernaculum fuurn ^Itifsimns. 
Que aun por efto mifmo repara tni cortedad , que al 
brindarla Dpidad á mi Señora las mas recomendables 
complacencias, le acuerda por Haias el nuevo adorno, 
y reedificación de fu Cafa; Gloria libani ad me veniet  ̂
abies , &  buxus , &  pinus (imutad ornandum locum fanííifi~ 
cationis mc£, &  locum pedum meorum glorificabo. (7)

En las agnas, que el citado Pialtno refiere: Turbata 
funt â !4¿e y. Fluminis impetus'. (8) cierra, V abfuelvecl 
Author fu Exordio en el Concreto , y refto de fus cir  ̂
cunftancias. Y al patío, que qual dicítro Piloto furca 
fus eípumas chriftalinass acobarda mas,y mas mi cnco-* 
gimiento, para feguir ni aun en h  contemplación , el 
díftinguldo rumbo ,quc navega; y e s : que cftando las 
aguas de efte Golfo en las cercanías , c immediaciones 
de un T ron o: Fluminis impetus latificat Ciritatem Deil (9) 
Correa femejantes á las otras, que notó S. Juan en fus 
extáticas vifiones; las qnales por fu gran , y fir
meza, fe negaban al mas arreglado pulfo de una fonda: 
In confpeñu Trcm tamqua mare vitreim fmile chriflalo.{io) 

En el Sermón uniendo el .^mhor la Solemnidad 
del citado Myílerio con la Dedicación de la nueva Ca-' 
pilla , nos da por peregrina idea: La mayor gloria, y 
oftentacion, que por ello hace la Suprema Deidad: Y  
la clevacioiVi^ue logran las felicidades,y dichas de los

que



7  ■
ibraron fus limofuas para la dicha Capilla, t a  

dividida en dos difcurfos, profuíb nos comunica 
líos de la mas alta erudición las mas diftinguidas, 
iofas luces, hadendofe atender por ellas en eí zenit, 

ifyTüpremo grado del mas fecundo, y luciente efplen- 
► sdor de literatura: y á tanto Oriente íblo íirve de ajuf- 
i; tada infpeccion, de invigilante reparo, y critica cenfu- 

ra la admiración mifma. No es voluntaria ilación , es 
1 siconfcquencia afianzada en la Efcripttira.
; A! contemplar la Deidad excelencias de la primera 
»luz, no dice el Texto , que rompietle en otro elogio,
1 que en admirar fu bondad: f id it  Deus , ^abd effi t bona :
) ( i i ) El Hebreo lee elle lugar con nota de admiración :
I Vidit Deus lucem, ^uid bonum! Y  es la razón : porque en 

tales luces lo milmo es admirarlas, que arenderias: fu 
mavor aprobación es una profunda admiración: Viáit 
Deus lucem, quid bonum! De S. Juan dixo Chrifto , que 
era antorcha, que ardía, y lucia : Ecat lucerna ardens 
lucens: (12) y advirtió oportuno ei Evangelfllaj que efio 
no fue mas, que empezar á decir de Joan : C^pit']ejus 
dicere de'}oanne'^[iquedandofe Chí iftoen el principio 
de ffi elogio: porque como en el Sermón de Chrifto 
fe atendió Joan todo luz , todo efplendor: Lucerna ar̂  
densy&lucensy á tanto Oriente aun en la Oratoria de 
Chrifto , fue ajuftado Panegyr jeo , aprobación debida 
el admirar, el Tolo empezar: Ccepit.

Y porque el rigor , y obligación de Cenfor( en 
que me halloconftitnido ) fuerza,y urge mi difamen 
fobre el prefente Sermón, paíib aquel en la íiguieate 
refpuefta , que dio Marcial en íemejante comiísion : 
(14)

Quid fentis y inquis , de noftris, Maree , libellis'^

^ o n  que es acreedor de la licencia de S. Urna, el Señor 
^ b i f p o , para que falga á la luz publica , lin que á éfte 
jufto premio le pueda embarazar del dicho Sermón U 
nrienor nota. Afsi lo fiento. Cádiz 2, de Marzo de
3754*

Dr» D.Jofepb Tbelipe Vidal Chayes,
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LICENCIA DE SU ILLUSTRISSIMA.

ON FR A Y  TH O M A S D EL V A L L
por la Gracia de D ios,  y de la Sante Sede Apof-i 

toíica , Obifpo de Gadiz , y Algeciras, del Confejo de 
S. Mag. , fu Capellán M ayor, y Vicario General de la 
Real Armada del Mar Oceano, Scc.

lORlas prefentes, yNueílra Authoridad Ordinaria,^
_ damos Licencia, y facultad para que pueda impri-
miríe el Sermón predicado por el M. R. P. Fr. Chriltoval 
López de Vera de S. Antonio, en la Iglefia delConvento 
de RR. PP. Defcalzos deN.P.San Francifco de éíla Ciu
dad , en uno de los dias de la Novena, que fe celebró en 
obfequio por la erección de la Capilla Mayor, yexten- 
fion de fu Templo," á honor de el Myfterio de M A R IA  
Santiííima Nuellra Señora en fu Concepción Immacula- 
da ; acento á que viíto de Nueftra comiífion por el Señor 
Do6for Don Jofeph Phelipe Vidal Chaves, Prebendado 
de Nueftra Santa Iglefia Cathedral, no refulta de fu Cen- 
fura cofa alguna opuefta á Nueftra Santa Fé , y buenas 
coftumbres. Dada en la Ciudad de Cádiz á feis dias del 
mes de Marzo de mil fetecientos cinquenta y quatro años.

/K Thomás Obifpo de Cádiz,

Por M. de S.IIma. el Obifpo nSffSéñor. ^
i

i

Don Lucas Barrio.
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H 0 T)1E  I N  H O M O  T H A  O T O R T E T ,
me manere, Luc.c. 19.

B E A T V S  V E N T E R , § V I  T E  TO RTA^  
vit. L uc .cap .i i .

§ V I  M A N T ) V C A T  H V N C  T A N E M ,  
vivet tn aternum. Joan.cap.6,

ESPLEGAR L O ^  LABIOS,
para hablar á viña de Au
ditorios eruditos, esem- 
prell'a tan ardua, que hace 
temer, y emmudecerála 
mayor eloquencia. Abrir 
Divinos Oráculos en pre*»- 
lencia del Jerololimitano 
Senado , íe le mandó á 

Jeremías, y con eíUr en la facultad conlumado: Cap.i.num.5; 
Trophetamin Gentibus de di t e ; refponde, que 
le faltan voces para la empreíTa: Nefcio loqui\
ÍJendo^ga^fa de íu tardidicencia cobarde el te
ñí o^^^[H)ios le manda defechar: N é timeas,

^Porque haver de hablar á vifta d̂e Auditorios 
eruditos, es empreíTa tan ardua J que hace te
mer, y emmudeqer á la mayor eloquencia.

Pues, cómo podrán producirfe ajuftadas 
voces del eílrécho balbuciente cauzede misla-

A bios.

Ibíd. num. $, 

Ibid. num. 8.



 ̂ . 1 
bio£, enprefenciade tan magnifico Sabio CJ 
greíTo , que puede í'ufiituir por el Areopago" 
Athenas ? De aquellos Oradores Troyanos, qi 
allá aplaudió Tito Libio por de florida eioquer! 
ciai dice Suetonio, que conducidos alCapito-| 
lio Romano, para que peroiaíen las proezas de 
los Heroes de la Pama,,ni una voz articularon,  ̂
fenalando con el dedo los Incíytos Simulacros, 
que los emraudecian.

En tan erudito Theatro, que me fuípende,  ̂
no tiene lugar, ni la diftincion ,* ni la íeña ; por- * 
que á todos, y á cada uñóle ha hecho íu erudi
ción digno de las mayores admiraciones: cuyo 
authorizado eloquente Congreiio , aunque yp 
emmudeciera , manifieilaconio íMageftuoío de 
tanta celefcjjíidad lo magnifico: guanta fit hujus 
diei folernnkas , & Ji ego taceam , Conventus 
njejter oftendit \ dixo en femejante ocafion San
León. . c

Luego fon indifpenfables en mi lo>s temo
res ; pues dice el Grande Gregorio , .que á la 
capacidad de los oyentes, fe ha de formar ade- 
quado el Panegyrico: "Tro qualitate audien  ̂
tiumformari dehet Sermo "'Doh&rum : lo que en 
mi es impoflible; pues me hallo fin la circuní- 
tanciapreeifla para la acceptacion i Authoritas 
enim T^oiioris acceptum ft̂ ^monern fac it ̂  decía 
San Baíilio el Grande. Con queesprecifio el te
mor, y por configúrente el filencio ; porgue el  ̂
temor es cadena , que aprilfiona el ffero, para 
no dár paíTo á la Oratoria : Timorem ejfe vincu-  ̂
lum orationis

Conozco muy bien, viendo mi ignorancia, 
que hoy fe verá en mi cumplido aquel admirati
vo defprecio> con que trataron á Saül, quando

fue



m * 3
par Stperior tnandata al Collado de Dios, 

fjjJieaffidia una Congregación de Doctos Pro- 
jetas: lo mifmo fue verle , que comenzaron 
idos á decir: Num & Saúl interSProf heías f 

Qué efto, ha venido Saúl á hacer papél entre 
Düdos, y Eruditos, quando fus haxas ocupar 
cionés mas le proporcionan para rufticas faculta- 
<3es, que para literarios difcurfos? Muy bien 
dicho, y muy bien empleado; pero lo que yo 
ítíí’eguro e s , que no me huviera venido, fi no me 
lo huvieran mandado*

Pero aunque elle mandato pudo fer guf- 
tofo á mi voluntad, porque lograba fervir, obe  ̂
decicndo ; luego que contemplaba el complexo 
de circunítancias, que concurrían al empeño, 
me faltaba aliento, para dar un paíToen el aílún- 

pues desfallecía de temerofo, cothoD avid: 
H ac recordatus fum , ^  cffud't in me animam 
meam  ̂ quoniam tranjibo in locum tabernaculi 
admirabilis, ufque ad l^omum TDei,

Ya parece, que dixe el objeto Magnifico 
de tanta celebridad: El Tabernaculo admirable 
de Dios: Ella nueva, y primorofa mayor Capi
lla , que eílá en la Cafa de Dios, que es elle San
to Templo: Aqui es donde fe me ha mandado 
venir; y aqui eíloy con mas confufiones, que 

-allá decia el Chryiologo: Ego dicere non audeoy 
4mcere non pojfum. A  hablar no me atrevo, por 
la arduidad , que contemplo; callar no puedo, 

me ha mandado lo contrario. Pues, 
qué remedio en medio de tanta confufion ? Me 
confolaré con loque dixo un Doólo: Que en los 
empeños arduos, baila para el defempeño el que
rer defempeñarfe: In magnis voluijfe fa t eft, Y  
pues de mi voluntad nadie puede dudar > paílb á 
íérvirenlqquepueda. En

I. Rcg. cap. lo;

rfalm. 41:
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Pfalm. 8(7.

En el quarenta y cinco de fus Pfalmos 
ofrece el Coronado Propheta un retrato de’ 
que miramos, íi mal no lo he diícurrido: Fert) 
te y ^  videte ofera^omini^ quoe fo ju tt prodl 
gia fuper terram. En el V erlo nono combida! 
David á todos á que vengan á mirar , y admirat| 
las obras de Dios, que fe dexaron ver en el Mun4 
do prodigios, y milagros: Videte fIgnaT>ei  ̂
miracula, leyó el Arábigo. Aun quien labe po*| 
co , labe, que MARIA NueÜra Reyna es obraí 
de Dios, y como tal, Milagro de la Divina Om-7 
nipotencia: ■ MARlAfiufendum vocaturmira- 
culum , dice San Epiphanio. Apareciendo en 
lu Concepción gracioia mas que Milagro, P ro- ■ 
digio, que alfombra ; porque corria poi quenra 
de el Altiíljmo éíla obra : Vel meliús j'upra Mi~ 
raculum'rrodigium  ̂ que dice S. Ignacio Mar
tyr i eam AltiJfimHs.

El ^acramenu) Auguíto del Airar , es tam
bién obra\le Dios mif^grola , Y ei mayor de to- 
dos íus Milagros: Miraculorum ab ipjo faBo~ 
rum maximum. dice el Angel Vlacíti o. Quien 
dirf,  que ella nueva ma)or Capilla no es obra 
admirable de Dios, y milagro cílupendo de fu 
Divina Omnipotencia ? Pues á mas de loadmi- 
rable de fu hermoía Architedura, íolo por mi
lagro de Dios podíamos ver tanta obra pcrbcio^ 
nada: OperaT>omini\ quiaiilud fañum  con
tigit virtute d iv in a  ’f non humana las
obras de David dice nueÜfo Lyra. Pu^^vengan 
todos á venerar devotos , y á admirar atentos 
tantas obras: Venite^ &  videte opera^Domini. 
Venite per devotionem , videte per attentio
nem-i dice Lyra.

El erudito Arias Montano afirma 5-que en 
- : éíle.



el'Propheta hace escpKfíTa defcrip- 
rde la ampliación, ó extencion de una Ghrii- 

na Iglefia : Chr 'tjiiana Ecclefia amplitudi* 
-  Vates boc ^falmo definhebat. Veamos, 

í es la ampliación de éfte Santo Templo.. Para 
extencion, ó ampliación ,ídice el Propheta, 

diquele congregaron las Gentes, y le inclinaron 
l̂os Reynos: Confubat¿e J)mt gentes, ^  indi-  

regna. Congregat,^ Junt gentes 
ifeT'Griego. y  con tan buen efeíto, de íu parte, 
Wie dice la Interlineal, que riieíaludable : Sa- 
ptbriter. Por eílb fe comenzó Ja obra, creció, 
y fe elevó con tanto cuydado, que fu elevada 
fortaleza llamó la atención de las aguas, y de los 
montes: \Turbatíe fmt. aqua ^:xó»iturbatí funt 
montes in fortitudine ejus. Fue llamar lavatenT 
cion del Pueblo todo , quetn las agua*, y ¡Mon
tes le reprefeñtan : Aqua \̂> EopuU gentium. 
M ontes  ̂ a lt i   ̂ ^  potentes in  hoc Jacuboy dice 
Hugo Cardenal. Como que fe;;áilombraban de 
tan magnifica elevación: E x p a v e r in t  aqu¿ei 
leyó el Arábigo. Se admiraban: rbgitent f e  
aqu¿e, el Sv ro. ^Propter Juhlim itatem  ejusy  le
yó Pagnino. In  exa lta tion e ejus y la 'rigurina. 
j í  m agnificencia e jUS y el Arábigo. '

" i V qué lucedióa villa de tanfa fortaleza, y 
magnitica elevación ? Lo dice el Píalmo : como 
íi Dios fe lo mandaireconimperiofa voz, tem- 

y fe derplomó la obra : T>edit vo-
S em^d^^r tnota e/i térra. Pojirata efl térra, 

ice San Gerónvmo. P)eftuxit , leyó Pag- 
nigno. Se poílró, y defmoronó la fabrica ; con 
tanta p '̂ontitud , que dice mi Lyra fue ella ruina 
repentina: Súbito', trayendo para exemplar la 
ruina de los muros de Jerichó r  M uri illico'cor
ruerunt. Pa-

Jofuc. cap. €.



Parece , que el Propheta habla á la ktrl|yd6 
nueñro lucellíbi No es verdad > que íe c o n ^  
garon las Géntés, y los Reynos , para nueít 
obra, pues no havrá Reynp, de quien en él 
Magniiicp Pueblo no haya Gente? Todos Ía4 
ben, que es aíí i; y que concurrieron liberales 
con fus limofnas, para la ampliación de éltalgle^ 
lia: Todos faben , que fe dio principio, y fe 
elevó la fabrica , hafta la difpoíicion de recibic 
las maderas, con tanta prontitud, que todos 
ellaban admirados de fu feliz expedición.

Pero enraedio de nuedras alegrías acaeció 
el eílrago, que fe fabc, y que afligió nueftros 
corazones fobre toda ponderación. De la noche 
l  ia mañana vió éfta pobre Communidad por lier  ̂
ra la obra., que-tantas íolicitudes , y defvelos 
havia coíSdo. Pufo Dios á los Religioios en.una 
tribulación tan grande, que folo Dios pudo con- 
folar , y ali viar tanta pena.  ̂ ^

Por ello David en el Pfalmo invoca ¿ Dios 
como Ayuda, Refugio,y Fortalazapara lastri* 
bulaciones, que afligen demafiadamente y^eus  
nojier^ refugium , &  hirtus ; adjutor in tri'̂  ̂
bulationibus qua invenerunt nos nimis. Afli 
le invocáronlos afligidos Religioios, y con tan 
feliz efeéfo, que fi cayóla obra, fué caer para 
levantar; pues fi cayó muy de mañana, muy de 
mañana tomó el Señor porfuquenta lureílaura- 
cion : Adjuvabit eam ^ eus mané Y
afli la vemos con tanto primor reediíf^m^a r  puff 
que el Señor nos díó el remedio. j

’l^roptered non timebimus dum turbnbi^ 
tur terra  ̂ ^  transferentur Atontes in cor ma
ris. Aunque fe haya arruinado la obra , y los 
Montes entren en el corazón del Mar, no hay

que;



tem«ír- En el fentido/myílicoeftos Montes 
fymbolo de los Apoftoles; Montes  ̂ id eft̂  

ofioli , dice Hugo Cardenal: Pues aunque 
l̂s Varones Apoftolicos ettén en la mayor amar- 

^jra; aunque los Religiofos de éfta pobre Com- 
^unidad eítén Gonel mayor fentimiento, y que
branto por el eítrago de íu nueva fabrica, no hay 

}lque temer, que prontaeílá de Dios el remedio, 
I y el auxilio.
íj Fluminis impetus latificat Civitatem FDei, 
|E1 impetu dei Rio alegra á la Ciudad de Dios,
I que es la Igleíia : Civitatem F)ei, id eft, Fícele» 
fiam  ̂ dice la Interlineal. EselRio,  dice Lori- 
po en pluma de Vatablo, el pronto auxilio de 
Dios : Vatablus putat indicari auxilium pra~ 
fensFDei per flumen. Conque es decirnos, que 
el auxilio de Dios, ó Dios con fu Divino auxilio 
alegió, y coníoló á éíte Santo Templo.

El Señor San Gerónymoquiere, que éña 
alegría , y confuelo fe terminaíTe al Santo Taber
naculo de Dios: Latiflcat Sanbíum Taberna-- 
culum Altifflmi. Algunos quieren, queelTa- 
bernaculo fuelle la mifma Iglefia. Peroorros di
cen, que el Tabernaculo propria mente fe ha de 
entender por aquel litio, ó lugar íanto, y mag
nifico dedicado al Arca de Dios : A lij  volunt 
tabernaculíim proprié intelLigendum ejfe flan- 
Ftum illud y & augujium locum y in quo erat Arca 
T)eiy dice Agelio. Que por elfo íe dice, que es 

el '. Tabernaculum
^empli\ porque en no dice todo el Tem
plo, finouna parte ; y íiendo éfta la parte princi
pal , y magnifica, eftá mantfiefto, que elTaber- 
naculo exprelfa á éfta mayor Capilla ,* parte prin
cipal de éííe Templo, que fe confagra, y dedica

al



Exod. cap. 25.

al Arca de Dios M A R IA  SantiíTima Nueílri^t
ñora: ^ u id p er Arcam , niji SanClam

, dice San Ambrolio. Y de tal tmx 
íeoílenta el Arca, que como Reyna coronaEJ 
fe regí lira: Faciefque fupra coronam. Y  comoj 
advirtió Gcnebrardo eüaba de flores guarnecí 
da : Corona rófarum erat circumvallata. Qué 
en pluma de San Ambrollo á los Angeles repre* 
fC/ntan : Angeli veré flores funt. Conque es el 
Arca M A R IA ,  que es de los A N G E L E S  REY» 
N A , que aquella Imagen peregrina tan al vivo 
reprefenta , á quien ella mayor Capilla fe de» 
dica.

El auxilio de Dios a éfta Capilla en alegría, 
y confuelo fe explica : L¿etiflcat fanñum Ta
bernaculum Altijflmi. hevem fluxum T)ivina 

, tulel<e -i Jolatij .i dice mi Haye. Fueex-
prelTar la reftauracion de las ruinas deladefgra» 
ciada obra, con el confuelo, y alegría de otra 
nueva fabrica. Allí obró el Señor en la arruinada 
Sion, que en la reparación de fus ruinas con otra 
nueva fabrica, dice, que la llenara de coniuelo, 

iCai. cap. 51. y alegría: ConJolabiturF>ominusSion.^ ^  con- 
folabitur omnes ruinas ejus. RuinasSion.^qui- 
bus major illius pars corruit , con folabitur^ 
fupflemento nov¿efabrica.i d>iceTirino. Y  allí 
confoló, y alegró el Señor la Sion de elle T e m 
plo, moviendo con fu Divino auxilio, para que 
viefíemos con otra nueva fabrica ella m_ayor Ca- 
pilla perficionada; y en ellos dias deáS^oáVpue?'  ̂
conimpetu tan benetieo fe alegra la Familia Re 
ligiofa: Latiflcatur familia Re ligiofa  ̂ dice 
Leblanc. Y  huvo de 1er éíla alegría, para ex- 
prelfarla Dedicación , que fe celebra ; pues no 
es otra cofaja Dedicación deunTemplo, que

una



; .  ̂
acción de gracias reverente , que a Dios fe

ípnfagra con lolemnidad , y alegría: Tem; l̂o- 
KUtn dedicatio nihil aliud tft ̂  quam folemnis 
quadam  ̂ ^  fumma exuit at ione fadla o gra
tiarum a5íioy dice Beyerlinc.

Y  para que éíia Ded icación fea con mas ale
gre folemnidad, feconfagra, quando MARIA 
en fu Concepción graciofa fe celebra. Es lo que 
i  otra luz. dice expreíTamente el Pfalmo: San- 
[Hficavit Tabernaculum fuum AltiJJimus: lo 
que de la Concepción entiende Lorino: SanBi- 
jicandi Verbum in Conceptione reBéconfiftit. Y  
fiendo MARIA el Tabernaculo de Dios: §¿ui Ecclcfuft, c.24. 
creavit me  ̂ requievit inTabernaculo meo \ es 
de la Concepción de MARIA la inteligencia.
Porque como la Suprema Deidad efí^gió á éíta 
Señora para Madre, la formó Santificada, y li
bre de toda mancha de culpa: Nam Chrifius 
M atrem , quamfibi elegit, condidit^ ab om
ni immunditia culp^ purijjimam prafsrvavity 
dice Dionyiio Cartujano: que por eíTo añade et 
Pfalmo, que el Señor la a íTiítió muy de mañana:
Adjuvabit eam T)eus mané diluculo 5 para ma- 
nifeftar, queenel primero initante de fu natu
ral fér la aíliñió el Señor con la perfección, y 
lleno déla gracia: E x  utero M atris fu á  flabi- 
iiv it  eam in omni perfecHone , gratia , dice el 
mifmo Cartujano. Y  como éfla Concepción aíli 
gtfl||Íafe^i^asIíT»undotodode gozo,y  alegría :
Conceptio tua , *T>ei Genitrix Virgo , gaudium Offic. EccI. 
annuntiavit univerfo Mundo: Se celebra la De
dicación deeíta Mayor Capilla en ellos dias,para 
que afli fea éña celebridad mas plaufible, y ale
gre.

Por cito mifmo Tale también á lo publico.
B Chriíto



Num. cap. 17.

ExOffic.Concep,
Ecclef.Scraph.

Exod. c. 17. 

Gcuef. c. 3.

Exod. c. 16,

ExOffic.Eccle. 
Corp. Chrift.

Joan. cap. í?.

I  1
Chriílo Nueílro Bien en aquella Sagrada Mí  ̂
que en el Tabernaculo fe reprefenia: Taben 
culum eft Chrijius in Sacramento A lta r is ; qm 
dice San Bernardo: porque elle Señor SacraS 
mentado es univerfal alegría, para el que devo
tamente le recibe : E x  A ltari tuo , SDomine  ̂
Chrijium fumimus  ̂ in quemcor t &  caronojíra 
exultante Y  para darles la mas cumplida alegría, 
les dá la vida por una eternidad: ^ t i  ?nanducat 
hunc panem <i vivet in (eternum. Y  con ella cir- 
cunftancia tan del Cielo , eflá colmada en éíta 
celebridad la Mageítad, y alegría.

Pero mirando con cuydado el Tabernaculo, 
fe regiftran otras circunílancias. Por fuperior 
difpoíicionfe colocó en el Tabernaculo la Vara 
de Aaron i^Refer Virgam Aaron in Tabernacu^ 
lum teftimónij , ut fervetur ibi. Es éíta Vara 
propria Imagen de MARIA Nueítra Señora : Vir- 
ga Aaron Virgo M A R I A  f u i t , dice San Ag,uf- 
tin. Y  Vara con propriedad en el primero initan
te de füfér; pues fe concibió libre de toda man
cha de culpa original, y aétual: H¿ec eji Virga^ 
in qua neo nodus originalis nec cortex aSlualis 
culpa fu it  y canta la Iglefia Seraphica. Yaíli co
mo la Vara de Aaron devoró á las Serpientes: 
E>evoravit Virga Aaron Virgas eorum ; aííi 
M A R IA  Vara toda pura, y graciofa quebrantó 
á la infernal Serpiente la cabeza: Ipfa conteret 
caput tuum. Eíta es la Imagen peregriiy^,M ^- 
RIA , que con acertada difpoíicion le n a  colo
cado en aquel dieítro Altar, para adornar éíte 
Tabernaculo, ó hermofa mayor Capilla.

También adornaba el Tabernaculo el Va
fe ,  ó Urna de o ro , que guardaba el Maná : Ro  ̂
fm t illud Aaron in Tabernaculo refervandum.

. Tita



II
£tta Urna, ó A rca , dice mi San Antonio de Pa- 
d^a, que reprefenta á un Varón contemplativo, 
áue goza de las Divinas fuavidadés: Arca ejl 
y  ir contemflativus , in quo éft Mannd fuavi- 
tatis. Es con propriedad el Varón de M A R IA  ; 
y  ir e ju s ; Nueftropreexcelfo Patriarca el Señor 
San JOSEPH : Varón tan contemplativo, y tau 
de Dios, que le eligió la Suprema Mageftad, para 
que como Arca cerrada guardaíTe en lo interior 
de fu corazón los Sacramentos del Cielo: 
tum eji  ̂ Jofephum confcium fieri , ^  partid^  
fem  coelejüum Sacramentorum y dice S. Bernar
do. Y  fi aquella Urna fe formó de oro, para que 
pura refervaíle el Manná , que era comida del 
Cielo: ^rnaaureahabens Mannd., que dice el Hebrjc. cap. 8. 
Apoftol; á Jofeph por puro, y Santí^ele entre
gó el verdadero Pan del Cielo, para ^ e  lo guar- 
dalfe, nofolopara s i ; fino para el mundo todo: 
jT/?/ panem é codo fer van dum accepit  ̂ tumfibi^ 
tum mundo dice el mifmo Santo. Y  éíla es la 
Imagen de nueftro Patriarca JOSEPH, que para 
adorno de éíta Mayor Capilla fe ha colocado en 
aquel finieílro Airar.

Vuelvo á regiftrar aquellas aguas, en cuyo 
corazón entraron los Apoftolicos Varones , en 
losMontesreprefeniados: TransferenturMon- 
tes in cor Maris. M ontes, ideft, ApofioU: por
que dice Lorino , que pallar á las aguas del 
j^JU^^^corazondel M ar, fue pallar, ó buf- 

^car auxiTio en las Gentes: ApoftoH inde tra n f  
\ ferentur in cor maris , hoc efi  ̂ ad Gentes. Y  

qué fucedió.  ̂ Qué? Lo que á villa de los Mon
tes las aguas ; viendo las Gentes á los Varo
nes Apoftolicos, íé encendieron, y fervoriza
ron ; Si transferantur montesdn corda ma*

B z rium^
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I,rium , '¿efluarunt aqute  ̂ dice la iEthiopica lec 
cion.

Voy á bufcar, qué Gentes fon éftas, que 
en las aguas de el Mar fe reprefentan. Dice f[ 
Alegórico, que en las aguas dellVlaríefymbo- 
liza la penitencia: Mare poenitentiam Jignifie 
repoteft. Con que eftando las aguas en él con
gregadas: Congregationes aquarum appellavit 
maria \ una Congregación de Penitencia en el 
Mar fefymboliza. Efta eskíluftre,y  Venerable 
Orden Tercera de Penitencia, que boy mas que 
nunca la vemos congregada como las aguas del 
Mar; y fus Nobles Hijos como famoíos R íos, 
que miranáéfteSagrado Mar, corno origen , ó 
principio de fumyllrco ser: Homines funt flu 
mina  ̂ qu^ exeunt dmari ; alegran con gene- 
rofidad á efta Ciudad Santa de Dios: Fluminis 
impetus latifieat Civitatem F)ei. R iv i , leyó 
Arias Montano. R opuli tanquam fiumina, l^yó 
el Caldeo. Alegran á éíte Tem plo, áéíta nueva 
fabrica; pues han ayudado alegremente efica
ces, para la erección de tan primorofa obra. To
do lo explica el texto: Fluminis impetus. Cor
ren con ímpetu eftos R íos, dice Leblanc, para 
manifeftar la eficaz vivacidad de fus corrientes : 
h)t oflendatur aquas illas efe vivas.  ̂Correa 
con impetu; para manifeftar la liberalidad ale
gre del que favorece: efe  Bus liber aliter, ^
alacriter dantis ofiendatur \ pues e l 1 “
prefta la abundante eficacia del ^^^tñipeúisf 
indicat ubertatem', denotat efficacitatem , con
cluye Leblanc.

El fin de congregarfe las aguas del Mar en 
un determinado lugar, dice la Hiftoria delGe- 

fué pará, queaparecieflé en la tierra un
ame-
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ameno j y viftofo Penfít, que fuefl'e deleitable 
^Jos íentidos: Congregentur aqu¿e tn locum Gen. cap. i. 
0ium. Apparent arida. E t  protulit terra her
bam virentem. Eilo es lo que admiramos éíte 
¿ia en élte Templo , que en preíencia de los 
Apodóles Seraphicosfe han fervorizado, ó en
cendido las aguas de éfte Mar de Penitencia ; los 
lludresHermanos, que éíle Venerable Orden 
componen ; y con ardiente devoción congre- 
gadosen éfte Santo Tem plo, hacen , que en éfte 
Templo fe maniíiefte hoy un conjunto de tanta 
harmoniofa íuavidad , que fu delicia fufpendeá 
los fentidos de Alma, y Cuerpo.

En pluma de San Bafilio, y San Ambrofto 
dice el Alegórico, que la bondad del Mar con- 
fifte, en fer fuente délas aguas, que á la tierra 
fecundan : Bonum Mare t an quam f o ^  imbrium.
Y  fuente como el Mar no puede fer otra con mas 
propriedad, que aquella, que dice el Genefts,
ÍQ levantaba de la tierra j pues fus abundantes 
aguas , como las del Mar , bailaban á regar la 
tierra toda : Fons afeendebat éterra.^ irrigans 
univerfam fuperficiem térra. Para regar , o 
fertilizar con fus aguas el Parayfo, dice mi Sera- 
phicoDoélor San Buenaventura , que fubia de 
la tierra élta myfteriofa fuente: Fons afcendens 
de terra ad irrigandum Baradyfum. Porque el 
Parayfo fe riega con una fuente, como un Rio: 
IQmjtus^red^^ de loco voluptatis ad ir-

vTtgmM^Baradyfum. Ello executa hoy éfte 
* Venerable Orden Tercero de Penitencia, que 

íi Mar dilatado por fus gracias, y prerrogativas, 
por hija de miSeraphin Padre, quees Padrede 
los pequeños , ó. Menores i Bater Minorum\ 
es fuente humilde , y pequeña como lo fué

F ran

een. cap. 2.

Ibid.
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Francifeo fu Padre: B. T . Francifeus dí€Úit}\ 
fons^arvus propter ejus humilitatem , 
Henrico de Urimaria. Y  éfte Venerable Orden, 
aunque fuente pequeña por humilde , apareí  ̂
hoy convertida en Sol, que con dilatadas luces 
ilumina el Cielo deéíta Igleíia: Regnum Calón 
rum prafentis temporis Ecclefia dicitur , que 
dice San Gregorio: aparece convertida en un 
Rio de abundantes aguas, que fe terminan á la 
fecundidad , y hermofura del Parayfo de los de- 
leytes de Dios, que es MARI A Nuellra Señora : 
M A R I A  Raradyfius efi, KXílXíO de lnfiulis\ 
pues en éíle dia hacen á éfta Celeílial Señora el 
mayor obfequio con el magnifico reverente cul
to, que le ofrecen: R  arvus fons  ̂ qui crevit 
in fluvium , in lucem f̂ioLemque conver flus efty
^  in aqi&s plurimas redundavit,

Es élte Venerable Orden Tercero Mar por 
la penitencia, y por lo dilatado de fus gracias; 

•conque el R i o , en que fe convierte, ferá un Rio 
M A R IO  i porque es Rio de Mar; pues á éíle 
Rio , como á Superior Prelado , fe convierte 
elle Venerable Orden, |i)ara el mageíluofo obfe
quio, que dedicaá M A R IA ; porque á éíle In- 
figne Prelado le roba la devoción a éíla Señora 
todo el corazón , y toda el alma.

Pero cómo pudieron las aguas de una fuen
te,  aunque en Rio convertida, dilatar tanto fus 
corrientes, que tierra, y Paravfo f^ecundjf-  
fen? Por lo que dicela hiíloria : TóWfatHír lu/ 
quatttor capita , fe depoíitaron éílas aguas en 
quatroRios, en quatro generofos Brazos, que 
Diputados, para la diílribucion de fus corrien
tes, pudieron fertilizar no folo al Parayfo, fino 
á la tierra toda.

Si



Si huviera de apropriar las excelentes prer- 
j-a âtivas de eílos quatro R íos , á los quatro No- 
j^jliiíimos, y generofosDiputados, queéíleV. 
Qrden ha feñalado, para la dirección de tan ma- 
geftuofo aparato, con que aparece en éíte dia 
jVla r i a N ueílraSeñora celebrada, yéíIeSanto 
Templo aplaudido, fuera fonrojar fus modeftias; 
y ral vez injuriara, por la inadequacion á fus mu
chos merecimientos. Solo digo, que han exer- 

' cido fus empleos con tan fervorólo zelo , con 
folicicud tan devora , que han facado de fu Mag- 
niñea Madre á otros Sagrados, y muy Señores 
R íos ; cuyas abundantes corrientes han inun
dado benéficamente tanto el Sagrado Penfilde 
éífa Iglefia , que fus Vitales aguas han llegado 
baila el Altar j donde fin dexardefeijferceros, 
fe oílentan los Primeros en la Mageíla?, y Sobe
ranía , con que authorizan tanta celebridad; cau- 
fando con tan fagrada aíFiftencia la mayor alegria 
á éííe Templo por la dilatación de fu ámbito-* fue 
lo que dixo expreífamente Arias Montano : R i
vi Sacrati hi T^ei Urbi quietam latitiam  fe-  

 ̂ rent : :  qua SanSta dilatatur ^des^
Í Vuelvoa ver las aguas dei M ar, queeomo 
R íos alegran la Ciudad de Dios: Fluminis im- 
f e t us  laitificat Civitatem F)ei, R ivi. Flumi
na y fegun varias lecciones. Son los R íos gero- 
glyíico expreíTo de unos Doflos Apolloiicos 
Ora res. Q ue con las aguas de fu fabia do¿lri- 

neganf^fertilizanla Militantelglelia: F lu 
mina funt F)oelores Legis D iv in a , qui rigant 
hortum E celefa  aquis doñrina y (0 Sapienti£y 
dice Leblanc; que aun por eífo en pluma de 
Theodoreto fe llama el Rio Predicación Evan
gélica : Fluvium Evangelicam fradicationem

mm-

Se feñalaro qua
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Señores del Ca
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nuncufavit. EI qual corre con ímpetu con \% 
inteligencia de la Sagrada Efcriptura : 
tmfetus tji /cientia feriaturarum  , dice Le  ̂
blanc.

Ya tengo defeubiertos los Sabios Demof. 
thenes, Oradores eruditos, que en eílos ocho 
continuos dias han corrido Caudaiofos R íos 
con el Ímpetu de fu fabia inteligencia á alegrar 
la Ciudad deD^ios; ó y a f e a la R E Y N A  de los 
A N G E L E S  MARIA; b yai'eaéíte SantoTem- 
pío, que todpes habitación de Dios. Ocho han 
íido ; y éíle fnií'mo numero ella publicando el 
lleno de fu erudición! Octonarius numerus ple- 
ñus dicitur propter corporea foliditatis effec
tum  ̂ dicelfichio. Esmucho, y muy elevadolo 
que incl^'eeíle myfteriofo numero: Infinita 
porro fiunt hujus numeri oCtavi Sacramenta  ̂
dice Bungio; añadiendocon el Alegórico, que 
éfte numero es el mas proporcionado paramuna 
Celeílial harmonia : Effe numerum aptum ad 
ipfiam Coeli harmoniam \ y como los Oradores 
de éíle numero incluyen tanta , y tan elevada 
Sabiduría, han hecho, que en efte célebre Oéla- . 
vario con fu erudición harmoniofa parezca, ó 
aparezca en éíte Templo todo un Cielo.

Han fido ocho , para que en eílos días fe 
vieíTe reyterado aquel Prodigio, queelSeneca 
Cordovés refiere del caudaloíd Nilo ; que co
menzando á correr uno , continii%|^^^f%en 
íiete chriltalinas corrientes, por cuyas doradar 
bocas desbrocha al Mar fus aguas abundantes. 
N ilus per fiep tena ofiia in mare emittitur : Eílo 
milmo íe ha experimentado en éfte célebre Oc
tavario, que corriendo el primero dia un famo- 
fo Rio de Sagrada erudición , fe han íeguido

_ def-
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defpues ílete caudalofos Rios de Divina eloquen- 

que fiu aguar tanta Fieita, han echado toda 
el agua al Mare Magnum de tan célebre Fun
ción.

No intento individuar en cada uno las ex
celentes prerrogativas ,que goza ; ópornotno- 
leftarmas, haciendo el Exordio masdifufo ; ó 
porque mi habilidad (que es lo cierto) noalcan- 
2a á comprehender fus habilidades. Allá dedi
caron los Gentiles un Templo á la Diofa Venus, 
¿domándole de viítofos Efpejos, á quien cantó 
elle mote Claudiano: Tune rapitur quíscumque 
vidit  ̂ dum Jingulacernit, Qualquiera, que fe 
miraba, arrebataba las atenciones todas. Y e ito  
es lo que ha fucedido con los Oradores de éíle 
célebre Odavario, que cada uno ha jido Objeto 
de laatencion, yadmiraciondetod Retrató 
Picineli á los Oradores en los Efpejos, mirando 
altpielo, conéíta letra por alma : ^ a l i s  in eft 
Ceelo: El objeto de cada uno es el Cielo. Y  los 
Oradores de ellos dias fe han rernontado tanto 
en el difeurrir , que fus agudos penfamientos 
halla el Cielo fe hun elevado : ^ a l i s  in eft Ccê  
lo. No fe tenga lodichoporexageracionde mi 
afeélo, .pues lo juzgo corto elogio á tanto mere
cimiento; y foloel afeélo, que les profeíTo po
drá adequar 16 corto de mi alabanza alo elevado 
de fus Dignidades: Sufficit dignis ftriSia lau  ̂
<^iy^^^g)San Enodio.

I Señor délas Virtudes invoca David
M D  ios para la aííiílencia: dominus VirtuMm  

nobifcum\ Y como á tal recurro yo áfuM ágef- 
tad, parael acierto; porque el Señor de las 

Virtudes, es también Autor de la gracia.
)( A V E  M ARIA. X

c  n o -



H O m E  I N  H O M O  T V J  O T O R T E T , 
me manere. Luc. cap. iam cit.

B E J T V S  V E N T E R , T E  TO RTA^  
Luc. cap. iam cit.

N H A B IT A R  L A  C A S A  
de Zachco hace oüenta- 
cion de conveniencias 
VueftraMageflad (S.S.S.) 
Dccia , que hace Chrillo 
oftentacion deconveni^n-r 
cias en habitar la Cala de 
Zacheo: Hodie in Homá 
tua ofortet me manere, 

Esconveniénte el que Y  o habite en tu Gafa. Su
pongo como cierto, que habitar Chrifto la Cafa 
de Zacheo, es dedicarla a fu culto: In domo 
Hea dedicata, á\%o Sy\vQ\xz. Pero qué tiene 
éílaCafa , para que fea de conveniencias fu de
dicación? Ya lo digo; porque étia Cafa es una 
Capilla mayor dedicada á la R E Y N A ^ l^ A ^ -  
G E L E S , haciendo memoria de la p u r ^ l5eiíi / 
CONCEPCION graciofa. Veré íi lo acierto á v, 
manifeílar.

. A  la Cafa , que en éfta ocafion fe dedicó, 
llama el erudito Sylveira Bajllica: In BafiLica 
Heo dedicata, Y  todos faben, que Bafilica es

, _pro-
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propriamente Capilla, que fe fabrica para la am- 
pi’iacion del Tem plo; como dice expreífa, ydi- 
l'ufamenteCalepino: BaJiUca diña fu it  domus 

^fpatiofa. Y  BaJilicaTem^
f  io perjimilis ambulationibus ampUJfimis inf- 
truña. Conque éíta Cafa para hofpedage de 
Chrifto era una Capilla mayor , ó ampliada Ca
pilla. Pues de éíta Cafa,ó Capilla,á mas de oíten- 
tarfeen ellaChriílo, era Patrona M ARIA como 
R E Y N A  del C IE L O ,y  fus Santos A N G E LE S: 
Hac domus gaudet Batrono B)omino, Matrona 
Regina Coeli Virgine M A R IA ^  &  SanBis An^ 
gelis  ̂ dice Alberto Magno. Mas; en éíta oca- 
io n  con quien fe trataba, y hablaba en éíta Cafa, 
eraZacheo: el qual fe interpreta; El puro,lim
pio , y juítificado: Zacheus purus, nandus, vel 
juflifieatus. Conque fe trataba dé la pureza im
maculada , que goza MARIA en fu C O N C E P- 
G IpN  graciofa. Conque la Cafa deZacheoera 
una Capilla mayor, dedicadas la REYN A délos 
A N G E L E S , quando fe celebra fu C O N C E P 
CION en gracia: Pues por eíTo dice Chriíto,que 
es conveniente éíta dedicación ; In domo tua 
oportet me manere, In domo B)eo dedicata, In  
B  api lie a.

Pero, Señor, para quien fon eíTasconve
niencias? Oygaífe á Alberto Magno: In domo 
tua oportet me ejfe propter me , &  propter te.

j eme éíta dedicación para m i, dice 
ehriíto, y parati, Zacheo. Para Chriíto ; para 
hacer en aquella Dedicada Bafilica oítentacion 
de fu mayor grandeza , Mageílad , y gloria: 
Hodie tamen in Domo pujilli Zachei oportet 
illum manere y id ejf  ̂ nova lucis gratia coruf- 
cante  ̂ in humili credentium nationum corde 

. C x  quief-
-

Vetb. Bafil,
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xo
qutefcercy dice la Ordinaria GloíTa. Para Za-» 
cheo i porque atfegura de íu afeétuoío obíeqmo 
el mas feliz premio: Hodte Jalus domui huic 
fa^íaejf. FueZacheo en élta ocafion, el, que 
aplico fus expenfas para el obfequio. Conque 
tenemos por efedo en la dedicación de éíla nue
va Capilla, que la grandeza, y Mageftad de Dios 
fe exalta; y las felicidades de los contribuyen
tes fe elevan.

En el Evangelio , que la Igleíla Seraphica 
^anta al Myfterio de la Concepción en gracia de 
]M ARIA, fe defeubre el mifmo peníamiento, 
Concibiofe M ARIA toda pura en los refplando- 
resde la gracia, para que fueíTe digno Templo 
de la Deydad Suprema : Tota pulchra es in tua 
Conceptionp adhoefolúm eff'eBa  ̂ ut templum 
ejfes ^ e i  ^ItiJJimt, dixo á ella Señora el Idiota 
Sabio. Y  aunque MARIA es toda Tem plo, folo 
aplaude el Evangelio de éfte Templo la Mayoc 
Capilla; Beatus Venter Vientre Vir
ginal de éíla Señora fue el Tabíernaculo, ó parte 
principal de éíte graciofo Tem plo; á donde en* 
tro Dios á habitar, como en Capilla dedicada á 
fu culto, ydefeanfo: ^ i  creavit me, requie* 
v it in tabernaculo meo ; dicela mifma Señora.

Es éíla Capilla de M ARIA como Reyna; 
pues la Suprema Dignidad de Reyna el elogio 
Evangélico manifiefla: Supremum honorem, fu-  
jpremam dignitatem denotabat, dice S l̂vei|!3,. 
Y  también de los Angeles; porque las flW ^,'que 
adornan éíie graciofo Tabernaculo : Venter 
tuus vallatus Hlijs\ exprelían los Angeles en 
pluma de San Ambroíio ; como ya dixe : Angelí 
Veré flores funt. Luego es éíla Capilla de ABA
R IA  como R E Y N A  de los A N G E LE S. Pues
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1̂ . dedicación de éíla Capiíla fue conveniente 
para la Suprema Deydad; pues en ella hizo often- 
t^cion de fu mayor grandeza , y Mageftad : In 
^tero Virginis crevit y qui major e ¡fe non fo^ 
teji, dice San Bernardo. Fue también conve
niente, para la naturaleza humana ; cuyas veces 
hacia M ARIA en ja mioidracion de aquel Tem
plo; pues en él fe le hizo el mas feliz , y faluda- 
ble favor: Operatus eji falutem in medio ter  ̂
ra  ̂ id  ejl y in latero Virginis \ dice el mií'mo 
San Bernardo. Conque tenernos elmifmopen- 
famientoenuno, y otro Evangelio. Cotiquees 
decir con claridad , que la dedicación de la Ca
pilla Mayor á la R E Y N A  de los A N G E L E S, 
quando fe aplaude fu Concepción en gracia es 
convenienteporque hace Dios en e^a oilenta- 
cion de fu mayor Mageftad , y gloria; y también 
es conveniente , porque las dichas , y felicida- 
deSjde los que para éfta dedicación han contri
buido, fe elevan. Esla idea , que feguiréen dos 
Puntos, con k  poílible brevedad : In domo tua 
aportet me manere ipropterm e^^ propter te.

PU N T O  PRIM ERO .

LO primero, que^propufe, es, queladedí- 
cacion de una Mayor Capilla á la R E Y N A  
délos A N G E L E S , quando le aplaude fu 

C Q jj^ E PC IO N  en gracia, es conveniente, por-

fueen eirtnaceDios oftentacion de mayor Ma-. 
^eftad, y gloria : Oportet me e fe  propter me.̂  

Es á todos manifíeílo, que la dedicación de los 
Templos al Divino culto ,es para gloria, y gran
deza de Dios; que por efto dice el Eclefiaftico, 
que el Templo edificado por Zorobabél, y Je-

fus
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fus, hijo de Jofedech, fue de eterna gloria pari 
h  Mageftad Divina: Jn diebus fu is adijicave^
runt^Qmum ^  exaLtaverUM Templum Satt4 
ñum T)omino , paratum in gloriam fempiter^ 
fiam. . \

Por efto dice el Propheta A ggeo, mandó 
D ios, que le eciiiicaiien aquel celebrado Tem 
plo : JE^dificate T)om4im. jEdificate Templum  ̂
leyó la Tigurina ; porque le agradaba , para of- 
tentar en él fu gloria: Acceptabilis mihi erity^ 
glorificabor. Complacebo in ea y &  glorificabo 
Mei/>/¿¿/®,,le.yó:Pagnino: Para manifeílar fu Ma-' 
gettuoía> gloria : .Tlacebit mihi collocare Md’-̂ 

jeftatem meam mihi in gloria  ̂ dice el Caldeo.' 
Para hacer oftentacion de íu Soberanía : Lauda^ 
bor ab hoi^mibus, ^  ibi me magnum ofiendam̂ > 
áixo Menbchio. Ello es refpedo de todos los» 
Templos al Divino culto dedicados; pero quan
do ellos fe amplián, ó dilatan, dedicandofegoH’ 
las circunílancias de fer á la R E  YN A de los AN
G E L E S  , quando fe aplaude en gracia conce
bida, fe complace el Señor tanto, que hace of-» 
tentación de mas grandeza , y mas gloria, que 
antes, quando los miraba reducidos;

A aquel celebrado Tabernaculo, que dice 
el treinta y tres del Exodo , que fabricó Moysés, 
refiere la Divina hiítoria, que baxaba una C o
lumna de nube á tratarcon el Valerofo Caudillo; 
pero que fe quedaba á la puerta : 
illo Tabernaculum foederis, de ficen deaatCdlum- 
na nuhis , ^  ftabat ad oftium , loquebatur qué' 
cum Moyfie. Defde luego fe ofrece el reparo: 
No fe oílenta el Señor en aquella nube con fu 
Mageílad,y fu gloria? Es muy cierto: T>efcen  ̂
debat columna nubis. Addefignandum T)ei pr̂ ^̂

fien-
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fentiam fpectalem, dice el Lyratio; pnes por qué 
fe ha de quedar á la puerta, y  no ha deshacer 
dentro del Tabernaculo dé fü* Mageftad-, y fu 
gloria oüentacion ? Pues yo me acuerdo, que 
dice la mifma Sagrada hiíloria, que deípues la 
mifma nube cubrid con fu grandeza el Taberna- 

I c u l o y  lo lleno de la gloria del Señor  ̂ O fefu it
nubes T^ahernaculum te jitm o n ijg lú tia íD ei^  Idem c.4o.n.|2; 
mlnt implevit illud. *

Pues fi en éfta ocaíion hace el Señor tanta 
oilentacion de fu grandeza, y de fu gloria ; por 
qué antes tantas efcaíTezes en éftaoíleritaHon ^
Oigale al Abulenfe; ‘Tabernaculumprimúm ei'at 
parvum^ ante quam Moyfés ajeenderet aliqua 
vice in montem. Tuvo el Tabernaculo dos fabri
cas; una antes que MoysésdubieíTe a^nonte; y 
otra deípues: la primera fabrica era reducida, 
era el Tabernaculo pequeño; Tabernaculum 
prirpum erat parvum. Pero la fabrica fegunda 
fué mas dilatada; fué grande el Tabernaculo:
Faéfum eft Tabernaculum fecundum , fe  i lie et 
m agn um dice el mifmo Abulenfe. Pues yaeftá

f clara la duda : en el TaBernaGUlo reducido, ó 
pequeño elcaíTea Dios fu Mageftad, y fu gloria: 
pero, quando el Tabernáculo íe ámpiiia, ó fe fa
brica mayor , entonces\máni;fiéfta> el Señor la 
Mageftad , y gloria, qiie íiUTes éfca îreába.- Es lo 
que Menochio dixo en plumá de San Agullin:

; némpe columna
nunt^^qu^ antea fuper parvoTabetnaculo 
Sra caftra conf iterat y jam f.m vápredigk ad 

' illud pofterius'tratifmigraviFp ^  'quM minus 
ante lucida era t , fálteth per diem  ̂ jdm tota 
fplendens apparuit: ^  ob id gloria T) omini vo~ 
catur ; quia glorióft luce fuá fignificabat T>î

vi~



Exod. c.4o.n.i5?.

D.Paul.ad Hebr. 
cap.í?. .

Exod. c. 37.

Lib.i. C.5. n.zi.

Idem. ibid.

^4
vinam MajeftattmiWic J^rafentem ad ejfe V 
qui^r^MguJiinuSi . ./{
i 1 . ,Tadps faben > y y á queda dicho, que el Ta> 
bernaculo fe fabrico deíiinado , ó dedicado para 
el Arca del Teftamento ; Cumque mtulijfet ar̂  
cam tn Takernuculum. , faSíum eji Taber  ̂
naculutn  ̂ quod dieitur SanCta San£íorum y hâ  
b0is aream teflqmentk Queda también dicho en 
el Exordio 5 que el Arca coronada, y guarneció 
da de flores reprefenta á M ARIA como áREY- 
NA de los A N G E L E S: Fecit illi ceronam, 
diadema eñ infigne regium, dice el Alegórico : 
Corona rojdrum circumvallata erat. Angeli 
veré flores funt. Y  para aplaudir la pureza de la 
Concepción en gracia de M ARIA , ninguna 
Imagen n^s propria ,, que el Arca ; pues fi éíla 
fué efedodélam aderade Seiin, ydelosdcfve- 
los de Befeleel: F ecit autem Befeleel arcam 
de lignis Setim. No puede haver mayor expref- 
fion de fu pureza. A la madera de Setin no la 
pfendeel fuego ; fiempre fe conferva con gran
de hermofura , y fin lefion alguna; E x  lignis 
Sethim , qua incremabilia fu n t , immó incredi^ 
bilem con fervant levit atem^^ ̂ pulchritudinem  ̂ ' 
dice mi Sera^De madera Santa , dice el Arábi
go : Arcam ex ligm BanBo. El Syriaco lee v Ar^ 
cam de lig^o Hebeniyc\VíQ como dice mi Sera 
Seraphico , es Arbol de excelentes prerrogatH 
vas; libre de toda mancha ; y por e f io ^ f ^ f u  
original fér-dedicada i y con fagr a cíenla'anti-j 
guedad a los Reyes , y Emperadores:: Arhor 
praflaniiflima habetur ( dice el Sera ) qUéC in- 
nullo efljmaculata j Regibus olim  ̂ ac Impera
toribus, ab origine Sacra.

Pues eflos fueron de MARIA los fundamen-
tos
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(os de fu primer feria Santidad, y pureza; Fun
damenta ejus in montibus SanBis. Y  para <jue 
quedaíle libre de toda mancha al formarle ̂  fue 
eíeéto maravillofo de la gracia al concebirfe : 
Ffam natura tantifper ex^eÉtavit^ dum gvatia 
fruBum  fuum froduxi^et  ̂ dice el Damaícenov 
y  fi allá el Artifice del Arca fue BefeleeU que 
fombra de Dios fe interpreta; aífi de MARIA^ 
como de Divina Arca,que havia de fer dedicada, 
y confagradaáelSupremoRey de los Reyes ea 
el inflante primero de fu natural fér^ fue él mif- 
mo Dios Supremo Artifice, para que con tal aP» 
fiflencia falieire la Imagen en todo perfeSa : 
M A R I A  efl Imago, ad quam ( efformandam ) 
%>eus inventus ejt A rtifex  y á\cQt\mlívtiO p á- 
ínafceno,y el Authordel Libano Mariano* Que* 
dando adornada del oro de la DivinicSSd en lo in
terior, y exterior; para que fe cantáíTe toda pu
ra , é immaculada en Alm a, y Cuerpo: Veflívit 
eab't auro mundljfmo iíitus î ^  foris. Sic ejfef 
immaculata mente , fc u t  fu it  immaculata cor  ̂
fóre^ dixomiSan Bernardinode Sena.
, Con que en aquel Tabernaculo ampliado fe 
retrata al vivo éfla nueva Mayor Capilla, defti- 
nada, y dedicada á M ARIA como R £ Y N A  de 
los A N G E L E S ; y también aplaudida en los pu- 
riíTimos candores de fu CO N CEPCIO N  grado- 
fa en el primero inflante de fu fér: luego bien 
puedo decir, que en éfla mayor Capilla aífi dila- 
OTÍ^%-qftnpliada, y aífi dedicada fe complace 

{ el Señor tanto, que hace oftentacion de mas 
grandeza, y mas gloria, que antes., quando la 
miraba reducida: Operuit nubes tabernaculum 
te f  imonij ; ^  gloria d om in i implevit illud. 
FaBum eft tabernaculum fecundum % fcilicety 
magnum. D  Y

Pfalm. 8(j.



Idem cap. 40.

Píalm. 8̂ *

Pfalm. 13T̂

z6
Y  no debe eílrañarfe, que fe oflcnteDiosJ 

dilatando fu iVíageílad , y fu gloria en aquel arn* 
pliadaTabernaculo, que á éfta nueva mayor Ca- 
pilla fombreaba; pues corno dixo el Hebreo 
eítaba el Señor complacidoen la fabrica hermofa 
de aquel nuevo Editicio: Ofiendit fe D e u s  
v 'tjum ‘m fukhrkudine teMficíj. Kn el a ni i g u o, 
y reduGidoTabernaculo noentraba el Señor, ni 
fu gloriofa Mageíkd fe oítentaba: Stabat adof-  ̂
í /W/í ; Pero luego, q̂ ue le vid dilatado, entro, 
y tomó poíreílioñ de é l, dilatando íu Mageílad, 
y Í\JL Nube operiente omnia■) ^  Majef-
tatet><mini úor ufe ante.

L o mifmo hará el Señor en éíle Santo Tem
plo., viendo en él ampliada éfta mayor Capilla; 
no; fe’ quedara á la puerta; entrara, y tomará 
poíFeíBon^e ella t porque Templo y y Capilla 
aífi dilatada, y dedicada con las prefentes cir- 
eunftancias, es objeto de los cariños de Dios mas 
agradable, que ios demás Tem plos, para mahi- 
feítarfeeonmas grandeza i- y con mas gloria.

d ilig it  dominus f  orias Sion fuper omnia, 
tabernacula Jacob. Dice el coranado Rropheta, 
que ama el í&ñor mas las Puertas de Sion, que * 
todos los Tabernáculos de Jacob. Las Puertas 
del Templo de Sion , leyó el Ĉ tXáQo i t o r t a s  
SanBuarij firuStasinSion. Supongo, que éftas 
puertas las ama, y efliraa el Señor , para entrar 
a 1 T e  m pl o d e Si o n , que le e  H ge par a 1 u habiy -̂ 
cion í §¡U(yniam elegit dom inus 
eam inhabitationem f b i  , que dice el miímo 
Propheta. Y  entrar en el Templo de Sion ama 
Dios mas, que todos los Tabernáculos de Jacob; 
d ilig it  dominus portas Sion fuper omnia ta~ 
bernacula Jacob. Es cierto, que es excedo de

\

amor;



Píalm. 47,

Píalm. ^S.

PCalm. 64.Í

amor ; porque en los Tabernáculos de Jacob 
deícanfó el Señor muchas veces; llenando á Ja
cob de muchas bendiciones, porque amante fe 
los havia fabricadoi pues cómo dice David, que 
ama elSeñormas, que áeftosTabérnaculos, la 
entrada ,6  habitación del Templo de Sion? ‘

Porque en éíte Templo es donde el Señor 
mas fe engrandece en Mageftad , gloria , y ala
banza : Magnus IDominus^ laudabilis ni- 
mis ::  in Monte Sanito ejus. T^ominus in Sion 
Magnus  ̂ & excelfus fuper omnes populos. Te 
decet hymnus T)eus in Sion. Por loquedixoel 
C yriaco: Hic mons glorio fus  , feu gloria ejus 
y l̂eñus. Pero no fabremos, qué hay en éíle Mon
te , ó en éíte Tem plo, para que fiendo objeto 
efpecial de los cariños de D io s, tenp^ en él tan
ta grandeza, Mageítad, y gloria ? Lo dixo Ca
yetano: Meminit Sion y quiaibi fu it  Taberna- 
cu¡um TDavidy in quú fo fu it Aream T>omini: 
hace éílaexpreílion al Templo de Sion ; porqué 
en él eítaba el Tabernaculo de David, dedicado 
al Arca del Teftamento. Y  no aíli como quiera; 
no el Tabernaculo antiguo, fino un Tabernacu
lo nuevamente fabricado: Húc Tabernaculum 
TDavid novum era t , diverfum ab eo , quod
fabricaverat Moyfes  ̂ dice Alapide, Y  como 
confta del Texto de los R eyes, eítaba ampliado, 
ó eítendido, para la colocación de la A rca : In x. Reg. cap. 
r%j^J^n^q^rnaculí  ̂ quod tetenderat ei T^avid:

, Pues elíender lignifica el verbo^^»¿/í?, como 
' fabe el Grammatico,

Pues fi en el Templo de Sion havia un T a
bernaculo nuevo, y ampliado , ó eítendido ; de
dicado al Arca delTeftamento; no podia menos, 
que fer objeto efpecial de los Divinos cariños,

D i  para
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para óftentarfe eo kí eoti nías grandeza, y ma* 
gloria; d ilig it  T)i>mmuŝ  Tortas Sion fuper  ̂
omnÍA Xabornacula Jacob, T),ominus in Sioff, 
McígHMs &  excelfus fuper omncspopuhs. 
dotet, hymnus T)eus in Sion. Meminit Sionyquic  ̂
ibi fu it  Tabernaculum T)avid: y in quo pojuit 
Mrcam T)omini, Hoc Tabernaculum. T)avid nom, 
vum, erat^

Pues.Tabernaculanuevoam pliado, y de  ̂
picada al Arca, del Teílam ento, ya eíU dichoj  ̂
que es éftanueva.ampliada Capilla, que fe dedi
ca a. IVIARIA , como R E Y N A  de los A N G E - 
L E S t que todo eíl.á exprelío en clA rca; luega 
eoh ellas circunRancias es elle Templo efpecial 
objeto de los cariños de Dios,, para, manifei-llarfe 
on elcon^s.grandeza-,, y mas, gloria, Qomoen 
Sion ‘y de quieadice el Propheta, que le fund A 
con alegria univerfal de todos: Tundatur exuT  
fatione univerfA térra M m s Sion. Fu ndatpry 
^  adij^catur velut d  fundamentis y dixo T i- 
íelm lu -* que: fe edifico defde los fuadamentosi. 
Pero con mas expreílioa Lorino r ^omodo f i t  
dn Templi dedicat im e. Fue alegría como 
quando fe dedicaua Templo. Y  como lacírcunf- 
taocia de univerfaLalegria h a concurrido en lafa- 
brica, j  dedicacioade é.íla nueva Mayor Capilla,, 
queenSionmaravillofamentefe reprefenta  ̂por 
ello, debe fer objeto efpecial de los cariños de 
Dios;, y que en elle Tem plo,, y nuev^CaDjj^|.a 
íe  maniftetle e l  Señor con mas grandezT,7y mas, 

gloria: para que fe diga , que es conveniente s, 
éíla.Dedi cacion para el Señor; q ue es lo 

Ipúvaĉ xox Oportet memanere.
Tropter me..

PUN-



r PUNTO SEGUNDO.
^9

O  Segliimdo ,, que propufe es > que la Dedi* 
caciou de éíta nueva Mayor Capilla coa 
las circunftancias de fer á la R E Y N A  de 

los A N G E LE S ,, quando fe celebra fu CO N 
CEPCION, en gracia,, es conveniente;: porque 
las dichas de los que haaconcurricio con fus li- 
mofnasj fe elevan ,, y dilatan : Oportet me mâ  
nere.. ^ráster te,. Ni ngu no d uda „ que es a c ree- 
dor<Je grandes dichas,, y favores,, el que al Di
vino culto dedica Templos. Expreííamente lo 
dixo el erudito Silveyra: §lui enim Ecclefiatm 
adificat ^  con fe  crat y fontem omnium bonorum 

fr a fm a t  in terris v Se prepara la fuente de los 
bienes todos  ̂elque á Dios.edifica, y ,4^dica una 
Iglefia.. Por ello los Apollóles juzgarou digno de. 
un Divinofavor al Centurión,, por haverfe em
pleado en éíla obra: T>ignusy ut hoc illifr¿ef~  
tes ¿.'ij^nagogam iffe  ¿edifca.vit nobis. Ello ha- 
blandade todo Tem plo,, que a Dios fe dedica;, 
peroí ampliar uu: Templo ,. cuy^ ampliación fe 
dedica para Trono de MARIA, como R E Y N  A 
de los AJ^GEILES,, q^uando fe celebra en gracia 
Concebida,, agrada tanto á Dios, que dilata per
petuamente las. dichas , y favores de quien aíE la 
dedica..

De parte de Dios dixo* un Angcl á’ Zaeha- 
rijIj^Gme tenían aíreguradas preciofas coronas 
Hden^^^'liobias Idaias , y Hen hijo de So- 
^ h o n ia s y  que fumemoria quedari a eternizada 
en el Templo del Señor : Coron£ e.runt Hekeníy.

Tobia y Idaia y &  Hem: filio Sophontay 
memoriale in. Templo lyomini.. Supongo como 
cierto, que* en las coronan fe reprefentanJas di

chas,

Ih Luc. cap. ip.

Luc. cap. 7.

Z'ach. c.<í.num. 
14,
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Idem ibid.n. 11.

chas, y feliciáades. Pero qué hati hecho eftog 
liuftres Varones, para que aifi fe dilaten ius felU 
cidades, y dichas? ElApoftolico Phelipe Die^ 
1-0 dixo para el intento: H i v ir i::  afferebant 
magnam auri, ^  argenti copiam in Temph ¿edî  
ficationem. Ellos Varones liuftres havian ofre-i 
eido abundanda de oro, y piata, para laedifi^ 
cacion dei nuevo Tem plo, que al Divino culto 
fe haviade dedicar. Y  los que para edificar , y 
dedicar Templos al Divino culto faben ofrecer 
fus riquezas, bien merecen, que fe eternizeti 
fus dichas, y felicidades: Corona erunt Helem  ̂
&  Tobia, & Idaia , ^  Hem filio Sophon i a , 
mortale inTemp lo T i omini.

Reparo, que dice el Señor, que para glo
ria de eft(^liuftres H eroes, ha de quedar fu me
moria eternizada en el Templo del Señor: Me  ̂
moriale in Templo T)omini. Pues cómo en el 
Templo puedefer perpetua éfta memoria? ^De 
éfta fuerte. Mandó Dios, que del oro, yplatajj 
que havian ofrecido eftos generofos Varones, 
fe fabricaíTen lasCoronas: Sumes aurum ̂  ^  ar  ̂
gentum y & facies coronas: Pero con la adver
tencia , dice D iez, que ellas, como viítofas Pre- 
fentallas, fe han de colocar en el Templo j gra
vando en ellas los nombres de los que dieron las 
limofnas, para que teniendo otros Hebreos á la 
villa éftepiadofo exemplar, fe movielFen á imi
tarle : H ult, ut hac orona in Templo a\ 
tur  ̂ fimul cum nominibus eorum , qui eleemofi-  ̂
nam dederunt \ ut fie alij Habré i tam bono exem-s 
pío incitati , ad eos bonis operibus imitandos^ 
moveantur ; dice el citado Diez. Siendo fus 
mifmasdimofnas las que en el Templo eternizen 
Ai memoria , y adornen fus fienes con immorta

les
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les Coronas : Hoc eft coronas facere ferpetuasy 
quibus f  ij homines in Regno Coelorum corona  ̂
butttur; concluye Diez.

No fe puede negar, que es feliz, y dilatada 
gloria la que gozan ellos Limofneros. Pero, Se
ñor, no es cierto , que elle Templo ya ellaba 
fabricado? No hay duda. Pues cdm odice, que 

' ofrecieron fus limofnas para la edificación del 
Templo? In Templi adifcationemTA]g^mo% 
quieren, que fuellen éílas limofnas para reedi
ficarlo, ó reparar fus ruinas. Pero el Padre Caf- 
tro es defentir, que fe amplió el Templo ; por
que d ice, que éíla fegunda obra fe hizo una cofa 
mifma con la primera*. Eamdem facientes do
mum fecundam cum prima. Que por ello advier
te el T e x to , que fe edificó en elTemp^o : JEdi- 

fcabunt mTemplo Tyomini. SuponieSdo Tem
plo, donde fe erigióla fabrica ; que fuelomif- 
m o , que dexar la obra del Templo pei ficionada: 
Terficitur opus; dixo Hugo Cardenal.

A éíla fegunda fabrica y i C a f a ó  yi Ca
pilla, que fe agregó al antiguo Tem plo, llama 
Maria Alberto Magno , fiendo para gloria de 

f éíla Señora la porción mayor: Hac domus fe 
cunda Maria \ gloria M aria infinitum major. 
Loque baila, para decir, quefe dedicó á M A 
RIA aquella nueva fabrica ; pues en nueílro vul
gar, las Igleíias , ó Capillas dicen en reBo los 
San£os, á.quienes fe dedican: Y  allí fe dice: 

es San Antonio; para decir, que es 
4 e San Antonio , ó que á San AntonioeÜá dedi- 

 ̂ cada éíla Igleíia. Con que aquella nueva fegunda 
Cafa, óCapilla, porción mayor, eílabaá M A
RIA dedicada. Y  para que vieíTemos las cir- 
cunílancias citaba en ella colocada una Imagen

de



Zacb. cap. 4.

Idetnibid.

Cant.cap, 2,

3%  ̂ ' 1
de MARTA * en H Canáelero de oro, que
Hiofeaha al Templo , reprefentada : Ecce Can̂  
delabrum aureum totum, M A R I A  Candela-  ̂
btMmaureufn. Y  M ARIA como R E  Y N A ; por- 
qtie la lampara, q ue adornaba fu cabeza : Lam  ̂
fasejusfiiper caf ut i^Jius; de viilofa corona I© 
iervia: Coronam quamdam  ̂ qua totum Cande  ̂
labrum ornando fuperius ambiret \ dice Arias- 
Montano. Y  la iníignia de una Reyna es la C o
rona. Y  como R E Y  NA de los A N G E L E S ; pues 
íi hemos de creer al Abulenfe , éíle Candelero 
eraelm lfm o, que fabricó M oysés: Nullo moda 
difcrepat. Al qual viílofas azucenas le adorna
ban : Lilia, exipfo procedentiax que en pluma 
de Pierio á los Angeles retratan por lo candido 
de fu pureza : Ea enim eji lilijnatura utCce^ 
kñibus JRigelorum fubftantijs afújpm é €ompa* 
rentur. Por lo que Sandes-Pagnino, viendo al 
immaculado Cordero apacentarfe entre azuce
nas : ^ t i  fa fcitu r inter l i l ia ; d 1x0 fe apacen
taba entre ios Angeles: pafcitur in Ange^
los,

Oílentandofe MARIA en éfta ocafion entre  ̂
los refplandores de fu original pureza ; como 1 
aquella fogofa lampara lo manifiefta ; pues á 
M ARI A Lampara fiempre ardiente San Cyriló 
la publica : Tu lampas inextinguibilisi, porque 
en éíla Señora nohuvo inftante , en que noeftu-
vielfe ardiente la lucerna déla gracia: N o n ^  ̂
tinguetur in noBe lucerna ejus, Y
fué fiempre Luz de gracia , eftuvo lexos de éfta  ̂
Señora al concebirfe aun la mas leve fombra de 
culpa : Lampas eft Beata Virgo , circa quam 
nullum vmbravejiigium cernitur', dice la Po
liantea Mariana.

Con
y
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Con que aquella obra nueva , que fe añadió 

al antiguo Templo , fue dedicada á M A R IA  
como R E Y N A  de los A N G E L E S , quando fe 
dienta celebrada concebida entre los albores de 
la gracia; como en eílos dias fe dedica éíla nue
va Capilla, que amplía, ó dilata elle T em p lo, á 
tan Poderofa R E Y N A . Pues no fe admire ya, 
que aquellos Iluílres Varones dilataílen fusglo- 
riofas dichas con eternas coronas, fi havian aíTif- 
tido á la fabrica, y dedicación de una nueva Ca
pilla mayor á la R E Y N A  délos A N G E L E S de
dicada , quando fe celebra concebida en gracia; 
porque agrada á Dios tanto éíla piadofa obra, 
que remunera á los, que la exercitan con tan di
latadas dichas; Corona erunt H e l e m T o b i a y  

Id a ia , ^  Hem filio Sophonia.
Y  no es mucho, que eílos Varoií?spiadoíos 

aífi dilaten fus felicidades, y dichas, íi defpues 
de dichas, y felicidades dilatadas fe eleva á fer 
el que íiempre vé á D ios, quien fe exercita en 
fabricar, y dedicar Capilla ála R E Y N A  de los 
A N G E L E S , quando fe venera concebida en 
gracia.

M uchos, y dilatados favores prometió Dios 
á Jacob,en la ocafion,que defcanfaba enBethel: 

aberis ad Occidentem , ^  Orientem , ^  
Septentrionem^ ^  Meridiem', ^benedicentur 
in te , ^  in femine tuo cunBa tribus terra, 
Pgro éíla promeíTa fe quedó en futuro: Y  repa- 

fu cumplimiento fué defpues en el capi
tulo treinta y cincos Benedixit ei. Ego TOeus 
Omnipotens y crefce y ^multiplicare. Y  loque 
mas es, que el mifmo Dios en éíla ocaíion le mu
dó el nombre de Jacob en Ifrael, nombrándole 
ej mifmo Señor i Non vocaberis ultra Jacob yfed

E Jfrael

Gen. cap. 28.

Idem.

Idemibíd.



Idem e. 28.11.20. 
8 c 22,

Idem cap. 3

Laurct. Verb. 
Beth,

34
IJrael erit nomen tuum: ^  apfellavit eum If^ 
rael. No puede haver dicha mas elevada para- 
Jacob; porqueIfrae.1 íe interpreta : E I quevéd  
D ios: Ifraely id eji  ̂ vidensT)eum.

Pregunto: De donde le pudo provenir á 
Jacob, que en ella ultima ocaíion fe leefeiSúe 
tanta dicha, quando antes no la logra.  ̂ D éla 
mifma hiítoria coníla. En la primera ocafion hi
zo Jacob á Dios voto , que le confagraria una 
Igleíia, ó Cafa: Vovit etiam votum. Lapis ifte 
vocabitur Domus D ei. Volvió defpues á Be- 
thel, y pufo por obra, lo que havia prometido : 
JEdificavit ibi altare, & appellavit nomen loci 
illius y Domus D ei. Y  luego, que vio fu Ma- 
geitad á Jacob empleado en la fabrica de fu Cafa, 
le llenó de bendiciones, y le concedió la elevada 
dicha de áD ios: Benedixit ei. Appellavit 
eum Ifrael.

Pero, Señor, no es cierto, que en Bethel 
havía antes un Templo, ó Cafa de Dios edifica
do? Esmuy cierto; y aííi lo afirmó el mifmo Ja
cob : Non eji h ícaliud, nijl Domus D ei. Do- 
mus D ei dejignat Ecclejiam. Pues fi eílá alli una 
Iglefia á Dios confagrada; cómo promete Jacob, 
que ha de confagrar á Dios una Cafa, como de 
hecho lo cumplió en aquel mifmo lugar: Appel
lavit nomen loci illius Domus Dei^. Pues que 
huvQ dos Templos en Bethel? Con Io que dice 
Alapide, fe-aclara, ó fuelve la dificultad. Dic^, 
que lo que prometió Jacob, y defpues e"®tlco, 
fue una Capilla: Vovit ^acob Deo Sacellum.\ 
Como fi dixera, que alTemplo, que havia en 
Bethel, agregó la fabrica de una Capilla, para 
dilatar fu ambito; en el mifmo litio , donde fe 
manifeílaba aquella elevada Efcala, que dixo ha

via
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via viílo : Vidit fcalam flantem fluper terram; 
Imagen propria de M ARIA Nra. Señora : M A - 
M IAfaiiaeflfcalaCeeleflis; dice San Aguíiin. 
y  quien la viere de tantos Angeles acompañada, 
y fervida: Angelos quoque*Dei afcendentesy ^  
defiendentesper eam; dirá, que es de los AN 
G E L E S  R E Y N A ; pues como ValTallos á fu 
Reynalafervian : que aun por eílo dice San An- 
felm o, que íi M ARÍA es hermofura, y honra 
de las Virgenes, y Señora de las Gentes todas, 
esR E Y N A d elo s A N G E L E S : M A R I A  
cus efl Virginum y Bomina Gentium , Regina 
Angelorum.

Pero no eílá dicho todo. Dice el Texto, 
que el Señor eftaba en la Efcala : Bominuminni
xum Scalte. Y  dice AlbertoMagno^^ue allí el 
Señorle ocupaba en aíTiílir, y favorecer á la Ef
cala con la gracia: Videbatur innixus ScaUy 
quaji tenens Scalam per gratiam. Con que en 
éftá ocaíion fe oñentaba M ARIA en fu CO N 
CEPCION Immaculada, á quien aíliftió el Se
ñor con la gracia. Pero aun mejor. Dificultan 
los PP. en qué parte de la Efcala el Señor aííiília 
Y  entre otras opiniones afirma el D oáo Alcázar, 
que el Señor aííillía con efpecialidad en la extre
midad, que tocaba en la tierra, deteniendo, y 
aflegurando á la Efcala, para que no cayeííé: 
M ihi verifimile valde efl , Bominum non in 

Jcd in ima Scala parte ejfe innixumy 
qwajfScalam teneret y atque firmaret. Conque 
Tiendo la extremidad , ó principia, que toca en 
la tierra el primer fér déla Efcala Mariana, es 
decirnos, que al Concebirfe éíta graciofa Niña, 
laaíliftióelTodo Poderofo con la gracia, para 
que no cayeíTe en los primeros paíTos, donde los

E X hi-

Idem cap. 28.

Idem íbid.

Idemlbid.
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D. Augaft.

Pfalm. zp.

hijos de Adan din de ojos por ía heredada cnlw 
pa.

Con que la Capilla, que para ampliar aquel 
Templo de Bethel erigió, y dedicó Jacob, no 
íolo era en honra de MARIA como R E Y N A  de 
los A N G E L E S ; fino también quando fe oílenta 
en los privilegios de la gracia Concebida; pues 
dilatenfe fus dichas , y felicidades ; y elevefe 
halla fer el que ve á D ios; para que fepan todos, 
que con favor tan elevado premia Dios al que 
con tales circunílancias fabrica , y dedica Ca
pilla , ó Cafa á fu Madre : Vovit yacob T̂ eo Sa-* 
celLum. ^ d ifica vit ibi altar'e  ̂ &  appellavit 
nomen loci illius fornus T^ei. Benedixit ei. Ap~ 
pellavit eum Ifra e l; id eft, videns H êum, Y ’ 
como eilajiueva Capilla fe ha fabricado, y dedi
ca con las mifmas circunílancias á M A R IA , por 
eílb dice el Señor, que es conveniente éíla dedi
cación para los que han concurrido á éíla obra, 
porque aífeguran tan dilatadas dichas ; queei lo 
íégundo, y ultimo, que propufe : Oportet me 
manere. B r opter te.

Conque acabé; aunque no debia acabar, 
dando parabienes gratulatorios á éíla Religiofa 
Familia; que defpues de tantos fullos, tantos 
quebrantos, y afanes, logra en eílos dias el col
mo de eílas dichas, viendo perficionada tanta 
obra ; y con alegres demonRraciones dedicada 
éíla Capilla; pues íi en fu edificación todo 
trabajofo quebranto, vaes todo alegria cTffiae- 
dicacion tan feíliva : Ad^dijicatio habet laborem^  ̂
dedicatio exultationem. Pudiendo decir con 
David,que Dios ha convertido fuspaíTadas amar
guras en júbilos, y feílivos gozos: ConvertiJH 
planñtim meum in gaudium mihi circum-

de-
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á€dijli me U ü tia , Pero tio haygratulatoriaex-
prelíion á tan exceffivo gozo adequada.

No debía de acabar, celebrando también» 
y alabando el zelo, y folicitud agigantada del 
Religiofo Superior Agente de tanta obra. Atan 
magnifico Prelado; que hecho Argos zelofo, ha 
tenido fiempre á la vifta tanta empreíFa, para fo- 
litar los mayores adelantamientos. Pero digo 
con el Eclefiaftico: §¿uomodo amplificemus Zo^ 
7'obabell ^om odc celebremus y ornemus laudi’- 
bus \ magnificemus .̂ Que dixo Menochio. Dé 
qué modo fe podrán celebrar, alabar, óengran- 
decer fus excelentes prerrogativas ? Sus manos 
fabricaron éíta Cafa de D ios, y fus manos la per- 
fie ionarorv: Manus Zoroba.bel ■ funda^üérunt 
^omum ifiam; manusejuspérficf^eam^ L,o 
primero mira á la fabrica ; y lo fegúl^o á la de
dicación; que es la perfección de una Iglefia, ó 
Capilla. U no, y otro hemos vifto en nueítro Ze- 
lolbPrelado; pues no folo esAuthor, yAéfór 
de tan primorofa fabrica; fino Direéfor de tati 
folemne Dedicación.

Todo lo ha emprendido como Zorobabel: 
In paupertate fua^ dice el Syro; con fu pobre
za ; pues fin tener haberes, que puedan fufra  ̂
gar á tan fumptuofa Capilla , con fusexortacio- 
nes fervorofas ha movido ,para que fe vean cum
plidos nueílros defeos: Non enimadeó opulen- 

ut templum reedificare p o jfet, Jed alios 
UWfS^useJi, ut aliquid in id expenderent, dice 

’ mi Haye. Pues como podré alabar adequada- 
mente tan fervorofo ze lo , y folicitud tan zelofa: 
§¿uomodo amplificemus Zorobabel. Si es mayor, 
que toda alabanza : Cum omni laude fit major \ 
Qué dice el Haye i  Pues celébrelo por todo

el

Cap. 4P.

Zach. cap. 4,'



Paralíp. i , cap.

Idem ibid.

el mundo fu fama; pues es digno de alabanza 
el mundo;

Magna per exedfas Regiones aBaJoannis 
Hujus fape T atris garrula fama canat.

Religione micat  ̂totam virtutibus implet^ 
bebentur meritis pramia magna fuis.

Pero convertido á Vos Sr.Onmipotente, ceda 
quanto he dicho en honra, y gloria vueítra , y 
de vueílra Samiílima Madre M ARIA R E Y N A  
de los A N G E L E S , y Nueftra , Concebida en 
gracia en el primero inflante de fu fér; y fien 
quanto he dicho ,merezco no defagradaros, éfla 
íerán^i mayor dicha, y fortuna; pues cada uno 
ofreceal Tabetnaculo de Dios lo que puede : In  
Tabernaculo D ei unus quifque offert y quod po  ̂

»vdecia §ari Gerónymo* 
f Conf^d^^mos , Señor, cómo allá David, que 

quanta prevencion fe ha hecho, para fabricar á 
vueflra Santiflima Madre efta Mageftuofa Bafili- 
ca , todo es vueftro ; porque todo ha venido^de 
yueflra liberal mano: B^omine ^ eus n'ojier, om̂  
nis hac copia, quam paravimus , ut adifica^ 
retur omus nomini SanBo tuoy de manu tua 
ejiy tua funt omnia; y alfi Señor, no le ne
guéis vueílro Divino beneplacito. Bien conoce. 
Señor, éfla Pobre Religiofa Familia, que la de
voción de un corazón fencillo es objeto de vuef- 
tros cariños; y por eíTo con fencilla, y alegre 
devoción os hace de todo grato facrificio;
D eus me US y quod probes corda, ^  /¡m plfT^’- 
tem diligas \ unde ^  ego in /implicitate cordis * 
mei latus obtuli univerfa hac.

Hemos vifto. Señor, con la experienda, 
que todo éfte Venerable Orden Tercero de Pe
nitencia, que rendido os adora, y venera, con

de-
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demonílraciones de fumma alegría han ofrec do 
fus limoíñas, para que veamos éíta Capilla fabri
cada : ^Populum tuum, qui hic repertus efl, vi- 
di cum ingenti gaudio tibi offerre donaria. 
Pues, Señor, Dios de Abrahan , de Ifac, y Ja
cob , no olvidéis jamás éfte obfequio reverente; 
y éíle prefente magnifico culto, que con tan Ma- 
geíluola pompa os confagra en elle dia; athelo- 
rad dentro de vueíli o Divino Corazón eterna
mente la generofa voluntad de fus piadofos afec
tos ; para que fiempre permanefcan á vueílro 
culto dedicados: P>omineP>eusAbraham  ̂
Ifaac, & Ifra e l, cuftodi in aternum hanc vo
luntatem cordis eorum, ^  femper in veneratio
nem tui mens iftapermaneat.

Y  Vos Soberana R E Y N A  de A N G E 
L E S  , á cuyo obfequiofo culto élte Pueblo 
G A D IT A N O  ha fabricado éíla Mageíluofa Ca
pilla, de Jufticia eílais obligada á manifeílaros 
agradecida ; y pues fabeis, y conocéis las ex- 
preíliones afeéluofas de cada uno , conferid á 
correfpondencia vueftros piadofos favores; para 

^ que beneficiados de vueítra liberal mano, fe di- 
"  laten en vueílro obfequio. Alcanzad , Señora, 

para todos los auges de las mayores felicidades: 
todo pureza en la prefente vida, camino feguro 
para la otra : Vitam prafta p u r a m iter para 
tutum \ para que mereciendo vérá JESUS vuef- 

nos alegrémos por una eternidad : 
vtdentes J E S U M , femper collatemur; en la 

gloria : Adquam nos perducat, qui Jine 
fine v iv it, ^  regnat.

o, S. C. R. S. R. E.

Idem íbid.

Idemibld.
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